
- Yıl : !/ 

Samiha Ayverdi 

Tahsin Banguoğlu 

Kaya Bilgegil 

Faruk Nafiz Çamlıbel 

Faruk Sümer 

Mustafa Tahrali 

Cinuçen Tanrıkorur 

Fevziye Abdullah Tansel 

Ali Yardım 

Nisan 1978 Sayı : ~ 





ıl: !/ Nisan 1978 Sayı:~ 



Mecmüamızdaki yazılar kaynak ~österilerek iktibas edilebilir. 

Kubbealtı Akademi Mecmilası, üç ayda bir çıkar, akademik mecmüadır. 

Sahibi: Kubbealtı Cemiyeti adına İdare Heyeti Başkanı: İlhan 
Ayverdi, Yazı İşleri Müdürü : Ayşe Özden 

Fiatı 25.- T.L., yıllık abone bedeli 100.- T.L. dır. Dış ülkeler için abone 
bedeline posta ücreti ilave edilir : Her sayının ücreti, Avrupa için 
12.- TL. Amerika için 20.- TL. dir. (Abonelerin, değişen adreslerini bil
dirmeleri rici olunur.) ilan ve reklam, mim kültürümüze hizmet eden mües
seselerden alınır; tam sahife 1500, yarım sahife 800 liradır. 

Adres: Çarşıkapı, Yeniçeriler Caddesi, Nu. 81 İstanbul: P.K. 107 -
Bayazıt. Tel. 22 95 17 

Basıldığı yer: BAHA MATBAASI 







İÇİNDEKİLER 

Cemekan 

Faruk Nafiz'den 
Yahya Kemal'e Mektuplar 

Dulkadırlılar'a Ait Mimari Eserler 

Notlar ve Tenkidler 

Kamara 1927 

Süleyman N azif'le İlgili 
Bazı Vesikalar 

Müstezad Gazel 

Yabancı Elinde Mu.sıkım.iz 

Asabiyyet, Milliyetçilik 
Demek Midir? 

Kubbealtı Akademik Seminerleri 
Mart 1978 Programı 

Kubbealtı Akademik Seminerleri 
Nisan 1978 Programı 

Samiha Ayvenli 

Faruk Nafiz Çambbel 

Prof. Dr. Faruk Sümer 

F.A. Tansel 

Sahife 

5 

10 

12 

17 

Prof. Dr. Tahsin Bangu.oğlu. 27 

Prof. Dr. ifaya Bilgegil 

Mustafa Tahralı 

Cinuçen Tanrıkorur 

Ali Yardım 

28 

51 

52 

71 

77 

78 





CEMEKAN 

Samiha A YVERDİ 

İbrahim Efendi Konağı'nın orta katında, birbirinden zevkli 

döşenmiş on bir oda ve salon vardı. İçlerinde, devamlı olarak 

kullanılanlar, bir büyük oda ile iki salondu. 

Bunlardan biri, cephesi sokağa bakan b~yük yemek salonu 

ve diğer ikisi de, binanın ayn istikametlere düşen ve pencerele

rinden yalnız harem bahçeleri görülen gündelik oda ile <<Ce

mekan>> denen kırmızı salondu. 

Pencereleri harem bahçesine açılan gündelik oda· da «Ce

mekan» da, İbrahim Efendi ailesinin, teklifsiz misafirleri ka

bul ettikleri teşrifat dışı kısımlardandı. Resmiyet icaplarının 

gerektirdiği ağırlanacak kimseler dışında bulunan akraba ve 

ahbap kadrosu, doğrudan doğruya buralara alınırdı. 

Aile içinde <<Efendinin Odası» diye bilinen gündelik odanın 

altında da, misafir bardak, fincan, havlu ve seccadeleri gibi, el 

altında olması icab eden eşyaların bulunduğu <<Kalfaların Oda

sı» vardı ki, daima yukarının seslerine kulak kabartmak vazi

yetinde olan cariyeler, hanımların bir el çırpmasıyla, hemen 

merdivenleri ikişer üçer çıkarak, verilecek emre intizar eder

lerdi. 

«Efendinin Odası», iç bahçeden başka bir yer görmemeshie 

rağmen, aydınlık, ferah, sevimli ve büyüktü. 

* 
Gerek ev halkının, gerek eşin dostun, üstünde düşünüp dü

şünmedikleri bilinmez ama, bu odada gözden kaçmayan man-
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CEMEKAN 

zara, çok yüksek bah.çe duvarlannın en. üst kısmına kadar istif 
,edilmiş ve en azından, iki arşın boyunda, dizi dizi yığılı duraii 
hamam kütükleri idi. 

Bunlara baktıkça, hiç bitmeyecekmiş,. hiç eksilmeyecekmiş · 
zanneder ve külhana atıhna nöbetirıi · bekleyen, ormanların bu 
:garip savaş esirlerini hüzünle seyrederdim. 
. Bir de bu bahçede, hamamın külhanına çıkan geniş bir taş 
:merdiven vardı ki, koğulmaktan korkarak kendilerini gizleyen 
;kimseler ·gihi, ·basaınakların ·orasından burasından fışkırmış· ote:; 
lar, sindikleri taş diplerinden eksik olmazdı. 

Olmazdı. Zira bu merdivenlere, onları ezerek hayatlarını 
tehdit eden ayaklar pek sık basmazdı. Ancak külhanın ateşle
nece,ği günler, yamağını yanına alan ayvaz, bu merdivenleri bir
kaç defa iner çıkardı. 

Konağın uşakları arasında ayvaz, fermeiieli cepkeni, sırma -
lı takkesi ve şalvarı ile; kapı yoldaşlarının a17asında en çalımlı 
ve gösterişli kıyafete sahip olanı idi. 

Külhanı ısıtmaktan başka, sokak. kapısı ile alakadar olmak, 
gelene gidene buyur etmek, akşam olunca da,· ocağa döktüğü 
kömürler mavi dillerini yutup kor kesildikten sonra mangallara 
taksim ederek, bir kısmını harem kapısına götürmek; geri ka
lanını da selamlığa ve koğuşlara vermek onu:n vazifeleri cüm
lesindendi. 

* 
Kütükler, külhanda son hayat maceralarını yaşayıp, ağacın. 

adı ateş oldumu, bu semender huylu ocağı, günlerce teskin et-
. . 

ınek kabil oln:ıazdı. . . 
Aile ve hane halkından sonra, davet edilen. eş dost, bohça

lan koltuklarında. gE=lirler ve tepe camlarından aşağı süzülen 
aydınlıkla, su buharının dumanladığ1 hamam, çalık, donuk .bir 
mehtap ışığı ile aydınlanmış gibi olurdu. 

Hele, iç. içe giren hararetle rutubetin birbirine. çarpıp bir~ 
biriyle karışması, hamamın seslerini uğultu haline getirir, ko~ 
nuşmalar, adeta bir başka dünyadan geliyormuşçasına, duyulsa 
da anlaşılmaz olurdu. 

Kumalara dalıp çıkan tasların nizamsız ahengi, sıcak mer
merler, sıcak duvarlar .ve buharlaşarak kubbeye. yükselen sıcak 
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SAMİHA A YVERDİ 

suların soğuyarak yıkananların üstüne düşen serin damlacıkla
rı, nalın tıkırdıları, Türk ailesinin sık sık görmeye ve duymaya 
alışık olduğu temizlik çevresi ve temizlik ınusıkisi idi. 

Yıkanma işi bittikten sonra so,ğukluğa çıkarak, sabun ko
kulu yaygılar serilmiş sedirlerin üstünde giyinenler, sonunda 
«Cemekan»a geçerek yorgunluk kahvelerini içerler, arkadan 
şerbet tepsileri gelir ve adeta temizlenme adına güreşe çıkmış 
gibi gevşemiş bu insanlar, rehavete hak kazandıklarına inana
rak, uzun uzun dinle:µirlerdi. 

Genişliğinden çok fazla uzunluğu olan «Cemekan>>ın pen
cereleri de, konağın daha bakımlı ve daha büyük bir başka ha
rem bahçesine nazırdı. 

Bu salonda binanın ayrı ayrı kısımlarına açılan üç kapı 
vardı. Biri, merkezi büyük sofaya, diğeri aşağı kata inen servis 
merdivenine, üçüncüsü de hamam dairesine geçilen kapılardı; 

Bu üç kapılı salona neden «Cemekan» denildiğini herkes 
gibi ben de bilmezdim. Zaman zaman şöyle bir merak ettimse 
de, tohumlukta kalmış bu zihni istifham, araştırıcı bir teces
süs hududuna varamamış olacak ki inkişaf edip gerçekleşemedi. 

Gerek hane halkının dilinde gerek akraba ve eş dost ara
sında sadece «Cemekan>> denen bu şirin salon, konağın diğer 
kısımlarından farklı bir hususiyete de sahip değildi. Bilhassa 
ne cemekana benzer bir tarafı, ne camlarla çevrili cepheleri 
vardı. Hatta bahçeye bakan her iki pencerenin üstündeki ağır 
kırmızı perdeler yüzünden onda bir vitrin, bir camlı oda havası 
bulmak şöyle dursun, tatlı, ılık bir loşluğu bile vardı. 

* 
Beşeri olduğu kadar ilahi terkibi ile de yeryuzune devlet 

ve cemiyet nizamlarının en üstününü en medenisini şahikalaş
tırmış olan Türk, asırlarca dünyaya parmak ısırtmıştır. Ancak 
Mevlana Celaleddin-i Rumi'nin: «Her nimet sahibi hasede uğ
rar» kaziyesi ile işaret eylediği gibi, kendini de, yeryüzünü de 
nimetlendirirken, seviyesiz ve gafil dünyanın kıskançlıklarını da 
kamçılamıştır. 

Patronajı altına aldığı milletlerle kültür ve san'at müba
delesinde çok cömert davranmış, tabi kavim ve topluluklarla, 
çekinmeden ve ustalıkla alış verişe girişmiş, bütün topluluklar-
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CEMEKAN 

la olan münasebetlerinde, asla olgunluk ve insaf çizgisinden 
ayrılmamıştır. Fakat kıskanç ve mutaassıp dünya bu medeni 
ve insani tutumu nimet bilip şükranla karşılayacağı yerde, ha
sedinden onu yıkmak yolunda el ve söz birliği etmiştir. 

Böylece de Türk, istila fütuhat ve medeniyeti ile Anadolu'
yu ve Rumeli'yi vatan yapıp bayrağını üç kıt'ada hakim kı
larken, siyasi hudutları içine giren milletlerden, istediği ve 
işine yarayacağını kestirdiği her şeyi almış, ama bir. efendi 
ve hakim unsur olarak da, karşısındakilere, istedikleri ve be
ğendikleri her şeyi vermiştir. 

Bu suretle de bir yandan uzak ve yakın çevresinin fikir, 
san'at ve çeşitli cereyanlarına kulak kabartırken bir yandan 
da her medeni millet gibi, kendi dilini de, farklı ve komşu 
dillerle zenginleştirmek politikasını bir kültür zarureti olarak 
benimsemek yoluna gitmiştir. 

O devirlerde bu medeni ve fatih devletin, ne cehalet ve 
vahşet içinde boğuşan A vrupa'ya, ne de aç ve sefil maceracıla -
rın hücumuna uğramış Amerika'ya, değil iltifat etmek, yan göz
le dahi bakmak şanından sayılmazdı. 

Türklüğün siyasette ve medeniyette ağırlık noktası bulun
duğu o asırlarda, ilim, irfan, san'at ve fazilet mihrakları, bil
hassa Asya'da, Irak, Suriye ve Endülüs gibi merkezlerde bu
lunuyordu. 

Hicaz'da şahlanan İslamiyet, müslüman kavimlerin dina
mizmine şuur getirmiş ve bilhassa prensip adına kılıç kuşanan 
Türk kavmi, ila-yı kelimetullah'ın zaferi ve beşeriyetin sela
meti yolunda, nazari kalıplar halinde benimsediği gayesini ak
siyona çevirerek, dünyaya örnek bir medeniyet göstermek su
retiyle, soluk aldırmıştır. 

İşte bu arada Şark'tan akın akın gelen ilim, irfan ve san'
atkar kafileleri, Osmanlı coğrafyasında feyizli ve aydınlık mih
raklar kurarken, Türk, eTi ve emri altında olan ülkelerin bil
gisinden, tekniğinden ve san'atından faydalandığı gibi, diline 
de, beğendiği ve lüzum gördüğü kelimeleri katmaktan geri kal
mamış, böylece Türkçe, bir imparatorluk dili vasfını kazan
mıştır. 

* 
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SAMİHA A YVERDİ 

İbrahim Efendi Konağı'ndaki «Cemekan» ın da İran' dan der
lenmiş bir kelime olduğunu, ancak zihnimde çakan bir tesadü:f 
şimşeğinden öğrendim 1. 

* 
Ne yazık ki insano,ğlu, yalnız böyle basit ve ehemmiyetsiz 

mes'elelerde değil, maddi manevi çok ciddi ve mühim keyfiyet
lerde de, gelişi güzel duyup ezberledikleriyle kanaat ederek işin 
hakikatına varmaya lüzum görmediği yahut da öğrenmeye 
üşendiği için, yanlışının yanlış olduğunu bilmeden ve düzelt
meye de gayret sarfeylemeden, ömrü boyunca o yanlışları doğ
ru ve dalaleti hakikat zannederek hataların üstüne demir atıp 
kalıyor. 

Ama en kötüsü de, bu gaflet, cehalet ve suç mirasını, ken
dinden sonrakilere de devretmek ve kabul ettirmek inadından 
bir türlü vazgeçemiyor. 

1 Bir kapısı hamam dairesine açıldığı ve soyunup gıyınmeye 
müsait bir mahal olduğu için bu kırmızı salona verilen «Came-kan>> 
isminin kısmen bozularak halk dilinde «cemekan»a çevrildiğini, uzun 
yıllar sonra öğrenmiş bulunuyorum. 

Kubbealtı Cemiyeti'nin, faziletli ve çalışkan reisi İlhan Ayverdi 
«Büyük Türk Lugatı» çalışmalarına devam ederken «Camekan» keli
mesinin manası üstünde konuştuğumuzda, bu tedai ile, derhal gözümün 
önüne İbrahim Efendi Konağı'nın kırmızı salonu geldi. Ve seneler 
senesi, manasını bilmeden ve düşünmeden «Cemekan» dediğimiz ye
rin, bir giyim-kuşam mahalli sayıldığı için, an'anenin oraya, elbiselik 
manasına gelen «Came-kan» damgası vurduğunu işte böyle hayırlı 
bir tesadüf neticesinde idrak edebildim. 

Tebriz'i, Hemedan'ı fetheden Türk, neden o diyarların dilinden 
de faydalanmayı ihmal etsindi? 

Her medeni milletin lisanındaki zenginlik, komşusunun malına 
sahip çıkıp, ona kendi bünyesinin karekterince ses vermek suretiyle, 
öz değeri haline sokması yüzünden değil miydi? 

Arapça'dan Avrupa dillerine geçen nice kelimenin doğum yerinin 
Afrika olduğunu, kaç okur yazar Garplı bilmektedir? Ses ve telaffuz 
elbisesi içinde değişen sayısız kelimeler, muhacir kuşlar gibi, dur
madan bir ülkeden bir ülkeye uçup giderler. 

Arab'ın «el kuul» dediğine, Fransız'ın «alcool» demesi, işte bir 
kılık değişikliği yüzünden yadırganmaz. 
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FARUK NAFİZ'DEN 

YAHYA KEMAL'E MEKTUPLAR 

Ankara 7/9/1927 

Yegane Ü stadım Efendim, 

Lutfettiğiniz mektubu evvelki gün aldım. Hayat -Mecmua

sı'na derhal irsalata başlamasını ve eski nüshaları da gönder

mesini söyledim. 

İstasyon otelindeki iskarpininizle kalıbını da buldum. Kur

yenize intizaren bizim eve yerleştiler. Kuryenizin kim olduğu'

nu yazarsanız derhal teslim ederim. Giineş için de Orhan Sey

fi'ye yazacağım. 

Mektubunuzu daima ve her yerde hasret ve hararetle ya

dettiğim emsalsiz sohbetlerinizden biri gibi lezzetle nihayetine 

kadar tekrar tekrar okudum. Edebiyata ait mütalaalarınızı, ba

na ötedenberi en büyük ve en kuvvetli bir rehber olan irşada

tınızı, minnettarı olduğum teveccühatınızla beraber hürmetle 

telakki ettim. 

Mektubunuzda tenkitten bahis buyuruyorsunuz. Bu husus

taki ikazınıza teşekkürler ederim, emin olunuz ki önümüzdeki 

haftalar zarfında, fakat sizden mülhem olmak şartiyle ve sizin 

çizeceğiniz hutut üzerinde arzu ettiğiniz gibi bir musahabeci

liğe başlamağa karar verdim. İlk musahabeleri tamamiyle za

tınıza hasretmek suretiyle size karşı her zaman daha ziyade 
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FARUK NAFİZ ÇAI\.1LIBEL 

hissettiğim hürmet ve tazim hislerimin belki binde birini ifade 
etmiş olacağım. Edebiyatımızın nasıl olması lazım geldiği hak
kındaki ve sarih fikirlerinizi lütfen bildirmenizi rica ederim. 
Açıkça söylemek lazım gelirse makalecilikte bir süflöre ihtiya
cım var. Zaten bunu da her vesileyle size itiraf etmiştim. 

Liselerdeki edebiyat tedrisatını tadil için teşekkülünü ha
ber verdiğini komisyon vazifesini bitirdi ve tedrisatı daha ka
rışık daha fena ve talebe için daha gayr-i müfid bir şekle kal
betti. Ne yapalım ki komisyonda sizin zevkinize aşina kimseler 
bulunmakla beraber sizin kudretli tesirinizi yapabilecek liyakat
te 'bir kişi bile. yoktu. 

Son mebus listelerinde isminizi heyecan ve hararetle ara
dıın. Her ne kadar sefaret sizin için bir kazanç oldu ise bile 
bizim için nakabil-i telafi bir iflas teşkil etti. Sizi senede bir ke~ 
re görmek ümidini taşıyorduk, fakat bu seferki pek ani o1du. 
Eğer gelecek seneler de buna benzerse Ankara'ya teşrifiniz 
için beddua etmek mecbüriyetinde kalacağız. 

Ellerinizden hürmetle öper, size daimi sıhhat, saadet ve mu
vaffakıyet temenni ederim. Aziz ve yegane üstadım. 
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DULKADIRLILAR' A AİT MİMARİ ESERLER 

Prof. Dr. Faruk SÜMER 

Dulkadırlılar'a ait mimari eserlerin ancak pek az bir kısmı 
ilim alemince bilinmektedir. Bu husus başlıca bu hanedana ait 
mimari e.serlerden mühim bir kısmının, zamanımıza kadar gel
memiş bulunması ve Dulkadırlı ülkesinde konu ile ilgili esaslı 
araştırmalar yapılmamış olması ile ilgilidir. Nitekim eski Bozok, 
şimdiki Yozgat adını taşıyan bölgenin tarihine dair yapmış ol
duğumuz araştırmalar esnasında, bazıları san'at tarihi bakımın
dan değerli, Dulkadırlılar tarafından yaptırılmış mimari eser
lere rastgelinmiştir. Bu eserler 1967 yılında Cambridge'deki <<III. 
Türk San'atı Kongresi»nde tarafımızdan yapılan bir tebliğ ile 
ilim alemine tanıtılmış idi. Şimdi ise bu tebliğin genişletil

miş metnini «Bozok Tarihine Dair Araştumalar» adlı makale
mizde görmek mümkündür. 

Biz bu tebliğimizde, Vakfiyeler ve Arşiv vesikalarına daya
narak, Dulkadırlı beğleri tarafından yaptırılmış mimari eserler 
hakkında, bize ayrılan zamanın verdiği imkan nisbetinde, bilgi 
vermeye çalışacağız. Bu vesikaların ehemmiyeti bir de şuradadır 
ki, şayet bunlar olmasa idi veya uzun bir müddet incelenme
den bulundukları yerde ka1sa idi, Dulkadırlılar'a ait pek az 
mimari eserlere rastgelinmesi, muhtemelen bu hanedanın daha 
çok göçe be unsura dayanmış olması ile izah edilecek idi. Hal
buki bu vesikalar, Dulkadırlılar'ın, san'at tarihi bakımından 
ehemmiyetleri ne olursa olsun, pek çok eserler vücuda getirmiş 
olduklarını göstermektedir. 

Dulkadırlı hanedanının Oğuzlar'ın Bozok kolundan olduk
ları kesin olarak bilinmekte olup, bu kolun, Dede Korkut, Fu
zuli gibi şahsiyetleri yetiştiren Bayat boyundan çıkmış olma
ları muhtemeldir. 

Bu beylik, Moğollar arasındaki dahili mücadeleden fayda-
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FARUK SÜMEP. 

!anarak, 1337 yılında Elbistan yöresinde Karaca Beğ tarafından 
kurulmuştu. Karaca Beğ, gerektiğinde Moğollar'a karşı destek 
görmek için, Memluk sultanını metbu olarak tanımıştı. Hemen 
sadece hutbe okutmaya münhasır gibi görünen bu tabilik, 1515 
yılına kadar devam etmiştir. Mezkur tarihde, Osmanlılar tara
fından beğliğin başına Şah Süvar Oğlu Ali Beğ geçirilmiş ve 
1522'de adı geçen beğin hayatına son verilerek, beğliğin toprak
ları bir Osmanlı eyaleti haline getirilmiştir. 

Dulkadırlılar'ın tarihinin incelenmesi o derecede ihmal edil
mişti ki, son zamanlara kadar bu devletin topraklarının hu
dutları bile, takribi de olsa, bilinmemekte idi. Son araştırma
lar göstermiştir ki, Maraş ve Elbistan bölgelerinden başka, şim
di Adana vilayetine bağh Kadirli (eski adı, geçen asra kadar: 
Kars-ı Zulkadriye) ve Haruniye, Kayseri'ye tabi Pınarbaşı ka
zası, Sivas'ın Şarkışla ve Gemerek kazaları ile nefs-i kaza da 
dahil olmak üzere, şimdiki Yozgat vilayetinin kısm-ı azamı bu 
beğliğin topraklarına dahil bulunuyordu. Hatta Yozgat vilaye
tinin 1930 yılına kadar Bozok adını taşıması bu husus ve Dul
kadır oymakları'nın daha çok Bozok kolundan olmaları ile il
gilidir. Kayseri şehri de 16 yıl (1419-1435) kadar Dulkadırlı
lar'ın idaresinde kaldığı gibi, Harput da daha çok onların haki
miyeti altında bulunuyordu. Fakat Darende, Malatya, Divriği 
ve Antep, muvakkat işgal ve belki tevcihler müstesna olmak 
üzere, Osmanlı fethine kadar doğrudan doğruya Kahire' den 
gönderilen Memluk valileri tarafından idare edilmiştir. 

İlk Dulkadırlı beğleri olan Karaca Beğ, Halil Beğ ve Süli 
Beğ'in hayatları kuzey komşuları Eretneliler ve metbu.lan 
lVIemluklar ile daimi bir mücadele içinde geçmiştir. Bu sebep
le adı geçen beğlerin kayda değer eserler yaptırdıklarına dair 
vesikalarda da kayıtlara rastgelinmemesine hayret etmemelidir. 

Sadaka'nın pek kısa süren (1 yıl) beyliğinden sonra yerine 
geçen Nasırüddin Mehmed Be.ğ'in zamanı (1399-1442) Dulkadırlı 
tarihinin en istikrarlı devirlerinden birini teşkil eder. İşte bu
nun neticesi olarak, benim bildiğime göre, Dulkadırlılar tara
fından yaptırılmış en eski eserler bu devre ait bulunmaktadır. 

Vesikalara göre,· Nasırüddin Mehmed Beğ lVIaraş'ta bir cami, 
Kadı adını taşıyan bir medrese ve Antep'te de yine bir medrese 
yaptırmıştır. Bilindiği gibi, Kayseri'de 835 (1431-32) tarihli 
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Hatuniye Medresesi'nin kitabesinde de ayni beğ'in adını gör
mekteyiz. Şehrin valisi ise Nasırüddin Mehmed Beğ'in hanımı 
Mısır Hatun idi. Yani . Kayseri Nasırüddin Mehmed Beğ adına, 
zevcesi Mısır Hatun tarafından idare olunuyordu. Bu hususu ve 
medresesinin Hatuniye adını taşıdığını göz önüne alarak, bu 
eserin Mısır Hatun tarafından yaptırıldığını ileri sürmek müm
kündür~ Esasen bu hatunun Kudüs'de de 1432 yılında bir medre
se yaptırdığını biliyoruz Mısır Hatun'un Kayseri'de vali olarak 
vazife görmesinde hayret edilecek bir cihet yoktur. Göçebe 
hayat ve geleneklerini kuvvetle devam ettiren Türkmen hane
danlarında kadınların siyası hayatta rol oynamaları sık sık 
görülen bir vakıadır. Mesela çağdaş Kara Koyunlu hükümdarı 
Cihanşah devlet merkezinden uzakta bulunduğu zamanlarda, 
zevcesi Can Begim kendisine vekaleten devlet işlerini yürüt
mekte ve mührünü yarlığ ve beratlara basmakta idi. Yine çağ
daş hükümdarlardan Ak-Koyunlu Uzun Hasan Be,ğ'in annesi 
Saray Hatun'un mahir bir diplomat olarak, oğlu tarafından eı-· 
çilikle vazıfelendirildiğini biliyoruz. 

Nasırüddin Mehmed Beğ'in halefi oğlu Süleyman Beğ'dir. 
Bu zat gerek muvazeneli bir insan olması, gerek kızlarının gü
zellikleri dolayısı ile Memluk sultanı Çakmak ve Fatih'i kendi
sine damat edinmişti. Süleyman Beğ Maraş'da bir cami Hazran 
şeklinde okunabilen bir köyde bir zaviye ve bir ·mescit yaptır
mıştı. Bunlardan başka Pazar Ören nahiyesinin az kuzey-doğu
sundaki Koçcağız mevkıinde bulunan ve Avşar Türkmeni ta-
rafından Garip Türbe denilen eserinde Süleyman Beğ tarafın
dan yaptırıldığı bilinmektedir. Bu yapı, konusunun hususiyeti 
dolayısiyle Oluş Arık tarafından ancak umu.mı hatları ile in
celenmiştir. Tarafımızdan yayınlanan kitabeye göre, bu eser 
«imaret» olarak vasıflanmakta ve 844 (1440) yılında yaptırılmış 
bulunmaktadır. Mezkur tarihte Süleyman Beğ henüz şehzade 
olup babası Nasırüddin Beğ de beyliğin başında bulunuyordu. 

Vesikalarda Süleyman Beğ'in Eshabu'l-Kehif'de gömülü ol
duğu kaydedilmektedir. Bu mülahazalara binaen bu dikkate 
değer eserin teferruatlı bir şekilde incelenmesi gerekmektedir. 

Süleyman Beğ'in halefleri Melik Arslan, Şah Budak ve Şah 
Süvar devirlerine ait mühim eserlere rastgelinmemesi oldukça 
tabiidir. Çünki bu beğlerin devirleri hem kısa sürmüş, hem de 
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mücadele ile geçmiştir. Mesela sonuncusu olan Şah Süvar Beğ' -
inaltı yıllık devri (1466-1472) Memluklar ile devamlı ve çetin 
savaşlarla geçmiştir. Bununla. beraber Melik Arslan'm bir za
viye, Şah Süvar'ın da Pınar Başı köyünde bir 111escit yaptırdı
ğını biliyoruz. 

1480 yılında Dulkadır hükümdarı olan Alaüddevle Bozkurt 
Beğ'in 35 yıllık zamanı (1480-1515) konumuz bakımından da 
müstesna bir devir teşkil eder. Alaüddevle Beğ dirayetli bir 
hükümdar olduğu gibi, pek çok eserler yaptırmak suretiyle ül
kesini· imar etmeye çalışmıştır. Onun bu tesisleri ve diğer faa..: 
liyetleri bilhassa Bo:zok bölgesinde yerleşik hayatın gelişmesin
de mühim bir amil olmuştur. Eski Türk milli hukukunun birçok· 
unsurlarını ihtiva eden kanunnamesi de Osmanlı devrinde bir 
müddet yürürlükte kalmıştır. 

Vakfiye ve arşiv kayıtlarına göre Alaüddevle Beğ'in vücu
da getirdiği eserler şunlardır. 

a - Cami ve Mescitler: 

1 - Elbistan Ulu Camii: Bu caminin 906 (1499, Muharrem) 
yılından önce inşa edildiği anlaşılıyor. O. Arslanapa'nın, üzerin
deld 1239 tarihli Selçuklu kitabesine rağmen, bu eserin Dul
kadırlılar'a ait olduğu görüşü, elimizdeki vakfiye'nin sarih ifa
desi ile teyid edilmiş bulunuyor. 

Alaüddevle Beğ bu caminin bakımı ve orada vazife görenler 
için bol gelirli bir vakıf tahsis etmişti. Bunlar arasında El
bistan çarşısında 55 dükkan, Bezistan ve caminin bitişiğindeki 
dükkanların gelirleri zikrediliyor, 

2 - Taş Medrese'nin bitişiğinde bir mescit. 

. 3 -:-- Ayıntab (Antep)'da bir cami. 

4 - Şemse Hatun Camii: Bu cami 910 (1504) yılında yine 
ayni hükümdar tarafından sevgili zevcesi Şemse Hatun'un ha.., 
tırası için yaptırılmıştır. 

5 - Şimdi Adana'ya tabi ve Kadirli adını taşıyan Kars'da 
bir cami ki, Cevdet Paşa 1865'de bu caminin harabesini gör
müştü. 

Bu zikredilenlerden başka Alaüddevle Beğ, Eshabu'l-Kehif'
de, Melik Gazi Türbesi yanında, Zevniye Köyü'nde, Zamantı 
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Hisarı'nda, Kalamin(?) Köyü'nde, Göynük Köyü'nde ve daha 
bazı köylerde mescitler yaptırdığı gibi, Maraş'daki Eski Cami 
başta olmak üzere, seleflerine ait birçok cami, medrese ve 
mescitleri de tamir ettirmiştir. 

b - Medreseler: Bu medreseler Dulkadır ülkesinin baş

lıca iki mühim şehri olan Maraş ve Elbistan'da görülmektedir. 
Maraş'dakiler zamanımıza kadar gelen Taş Medrese ile Hatu
niye mahallesinde bulunan Şemse Hatun Medresesi ve Bağdadi
ye Medresesi idiler. Elbistan'dakilerin ise Sa'diye, Kızılca Oba 
mahallesindeki Hatuniye ve Ulu Cami'nin yanındaki adı veril
meyen medreseler olduğunu biliyoruz. Bu medreseler ayni hü
kümdar tarafından inşa veya tamir ettirilmiştir. Ayni Dulka
dır beğinin Eshabu'l-Kehif'te de bir medrese yaptırdığı anla
şılıyor. 

c - Zaviyeleı·: Gerçekten imarcı bir emir olan Alaüddevle 
Beğ, ülkesinin birçok. şehir, kasaba ve köylerinde zaviyeler te
sis etmiştir. Elimizdeki vesikalara göre, bu zaviyelerin kırktan 
fazla olduğu anlaşılıyor. 

Bunlardan başka Maraş' da bir imaret, bir han ve bir hamam 
ile Antakya olması muhtemel bir şehirde de bir çeşme yaptırdığı 
anlaşılıyor. Kırşehir'deki Ahi Evren Türbesi'nin de 886 (1481) 
de ayni hükümdar tarafından yaptırıldığı bilinmektedir. 

Alaüddevle'nin oğullarından Bozok (takriben bugünkü Yoz
gat vilayeti) valisi Şah Ruh da imarcı bir beğ idi. Şah Ruh 
Beğ, o zaman Bozok'a bağlı Gemerek, Çandır ve diğer kasaba 
ve köylerde mescit ve zaviyeler tesis ettiği gibi, Kızılırmak üze
rinde de Selçuk köprülerini andıran muhteşem bir köprü yap
tırmıştır. Gerek bu köprü, gerek Çandır' da zevcesi, amcası Şah 
Süvar Beğ'in kızi, Şah Sultan Hatun için yaptırdığı türbenin 
tarafımızdan incelenip yayınlandığı tebliğimizin başında söy
lenmişti. 

Son Dulkadırlı emiri, Şah Süvar Oğlu Ali Beğ'in Hacı 

Bektaş'daki Balım Sultan Türbesi'ni yaptırdığı malumdur. Ali 
Beğ'in ayni zamanda birçok mescit ve zaviyeler tamir ettirdiği 
hakkında bazı kayıtlara rastgelinmektedir. 
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NOTLAR ve TENKİDLER 

1. MEHMED AKİF'E dair İKİ VESİKA 

F. A. TANSEL 

Kubbealtı Akademi Mecmuası'nın 1977 Nisan'mda yayım
lanan 2'nci sayısındaki Notlar ve Tenkidler başlıklı yazımızın 
birinci bölümünde, değerli meslekdaşım Prof. Dr. Kaya Bilge
gil'in Başvekalet Arşivi, Sic-ill-i Ahval Defteri'nden alarak neş
rettiği vesika dolayısıyle, Mehmed Akif'in Nüfus Tezkiresi'nde 
Bayramic' de doğduğu kaydedilmişse de, orada değil İstanbul' da 
doğduğunu isbata çalışmıştık. Bu yazımızı lutfen okuyan M. 
Uğur Derman'ın mecmuamızm 1977 Temmuz'una ait 3'üncü 
sayısındaki Mehmed Akif'e dair İki Vesika adlı yazısındaki, 

«İlk Nüfus Tezkiresi Bayramic'den alınırken, doğum yeri 
de yanlışlıkla ayni yer olarak gösterilen Akif'imiz, 

Sessiz yaşadım, kim beni ner'den bilecektir 

diyebilen yaradılışı dolayısıyle, bu hatayı her halde sonradan 
düzelttirmek lüzumunu da duymamıştır» cümlesinden, bizimle 
ayni fikirde olduğu anlaşılmaktadır. Müellifimiz, bu münase
betle bizlere, değerli iki vesika da kazandırmıştır : Bunlardan 
biri, kaybolan aslı yerine, 7 Kanun-ı Sani, 1335'de aldığı nüfus 
tezkiresi, öteki emekli maaşı cüzdanı'dır; her ikisinin klişesi, 

ilkinin yeni harflere çevrilmiş metni de neşredilmiş bulunuyor. 
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Akif'in hayat çizgisi hakkındaki bilgilerimizi tamamlayıcı bu 

değerli yazı dolayısıyle bir bakıma basit bir tarih yanlışına 

dikkati çekmeği faydasız görmüyoruz: 7 Kanun-ı Sani, 1335'in 

Miladi karşılığı 20 Ocak, 1919 gösterilmiştir. Gazi Ahmed Muh

tar Paşa'nın Takvımü's-Sinın'ine göre, bu Mali tarihin karşılığı 

20.1.1920 ise de, 1 Mart, 1333 (1917)'den başlayarak Efrenci (Gre

gorfan) takvimi kullandığımızdan, ay-gün tarihlerine Rumi 

(Julian) takvimine göre onüç gün eklemeyi kaldırdığımız için, 

7.1.1335'in doğru karşılığının 7.1.1920 olduğunu söyleyebiliriz. 

2. SAZŞAiRİMİZ ÜSKÜDARİ. 
ve 

BİLİNEN İKİ TÜRKÜSÜ 

Memleketimizde, biricik Halk Bilgisi dergimiz olan, İhsan 

Hınçer'in gayretiyle yıllardanberi devam eden bir mecmuamız 

vardır: Türk Folklor Araştırmaları .. Derginin hemen her sa

yısında, Bize Geıen Kitaplar başlıklı, ba'zan dergileri de içine 

alan birçoklarımız için faydalı bir kısım da bulunmaktadır. 

Derginin 197-7 Eylul'üne ait 338'inci sayısında, bütününü aşa

ğıya aldığımız bilgi verilmiştir: 

«Jozef Blaşkoviç, Zwet Türkische lieder über d'ie Eroberug 
von Nove Zamky aus dem jahre 1663 (1663 Senesinde Nove 
Zamky'nin Fethi üzerine Yakılan İki Türkü). Viyana'ya git

mekte olan Osmanlı-Türk ordularının 1663'de Nove Zamky'yi 

(Uyvar Kalesi'ni) kuşatmaları esnasında, bir asker olan Ah

med Üsküdari'nin söylediği iki türkünün incelenmesi. Gerek 

Ahmed Üsküdari'nin, gerekse bu türkülerin ilk def'a ortaya 
çıkarılması sevindirici bir olay · ( Asian and Af rican Studies, 

xıı., 1976'dan ayrı basım (S. 63-69). 24x17 boyunda.)» 

Verilen bu bilgiler, bibliyografya kayıtları bakımından doğ

ru -sayılabilir 1; Üsküdari'nin ve iki türküsünün ilk def' a ortaya 

1 Asian and African Stuclies, Department of Oriental Studies of 

th~- Slovak of Sciences Bratıslava; xıı., 1976, s. 63-69. Veda, Publishing 

house of the Slovak Academy of Sciences Bratıslava. Curzon Press, 

London. 
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çıkarıldığı ise gerçeğe tamamıyle aykırı, söz konusu arastırma 
gözden geçirilmeksizin varılmış bir hükümdür; çünki, Jozef 
Blaşkoviç'in yazısından kırk yıl önce Ü sküdari Ahmed adlı saz
şairimizin bulunduğunu, ele geçen iki değil dokuz şiirinin de 
yayımlandığını biliyoruz. XVII. Asır Sazşairlerinden Ü sküdari 
adlı bu araştırmada 2, biri Kandiye savaşına 3, ikisi Uyvar fet
hine dair şiirlerinde (N u. ı, ıı, ııı) geçen şahıs adları, tarihi 
hadiseler hakkında Hammer ve Silahdar Tarihi'ne dayanılarak 
bilgi verilmiş, 1663'de hayatta olduğu, dolayısıyle yaşadığı zaman 
tesbit edildiği gibi, yine şiirlerine dayanılarak hususiyetleri de 
kısaca anlatılmıştır. J. Blaşkoviç'in yazısında, Üsküdari ve Uy
var fethine dair iki şiirinin kaynağını bu araştırma teşkil ettiği 
kaydedilmiştir (S. 64, not-5). 

Sözü geçen iki şiiri, Türkçe araştırmadaki ba'zı imla yan
lışlarıyle, ba'zı tertip hatalarının eklenmesiyle yazısına nakle
den J. Blaşkoviç, bu Türkçe makalede bahsedilen Hammer'in 
eseri dışında (S. 64, not-6), Türkçe, Macarca, v.b. eserlere da
yanarak, bu şiirlerde adı geçen şahıs ve hadisele:r hakkında epe
yi geniş bilgi vermiştir 4. Her iki şiirin tahlili dolayısıyle Türki
ye'de Folklor ve Halk Edebiyatı üzerinde çalışan müesseselere, 
bunların neşriyatına ait bilgi çok yetersiz, halk şiirlerinin vezin 
ve şekline dair bilgilerden ba'zıları hatalıdır: Uyvar Türküsü, 
veya Destan diyebileceğimiz şiire Koşma başlığı konulmuştur. 
Her iki şiirin vezni, ba'zı mısralar duraksız: olduğundan ll'lidir. 
Yazar, bu hususlardaki bilgiye yabancı olduğundan, 

2 Ülkü mec., c. vııı., mı. 44, İlkteşrin, 1936, s. 119-22. · 
3 Üskiidari'nin Girid Savaşı hakkındaki, Türki-i Üsküdari baş

lıklı bu şiiri, Ülkü'deki araştırmadan önce Nihad Sami Banarlı tara
fından, yanılmıyorsak aynı cönk'ten faydalanılarak Kültür. Haftası'nda 
(Nu. 20, Mayıs, 1976, s. 372-74); daha sonra yine onun, Ülkü dergisin
deki Halk Şairlerinde Girid Savaşı ve Şair Aşık hakkında Notlaı· baş
lıklı yazısında (C. x., nu. 56, Birinciteşrin, 1937, s. 141) neşredilmiştir. 

4 Asian and African Studies'in 1976'da yayımlanan cildinde (xıı., 

s. 71-84), Vojtech Kopcan'ın, Uyvar fethi hakkında daha etraflı bil
giyi içine alan, Einige Anmerkungen zu Evliya Çelebis Seyahatnama 
başlıklı bir araştırması da basılmıştır. 
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Alaylar bağlayııb, safların dizib 
Nemçe Kıralı'nın bağrını üzüb 

* 

Safa bahşeyledi bay ve gedaya 

* 

Ü skiidari, hamd et V ahid-i H akk' a 

mısralarını da içine alan birinci metnin bütün mısralarını He

ce Vezni'nin 4 + 4 + 3 kalıbıyle yazılmış olarak işaret etmiştir; 

Halk şiirlerimizin nazım şekli, vezni bakımından, pek de mü

him olmayan bu gibi yanlışları içine alan J. Blaşkoviç'in bu 

araştırmasını, Üsküdari'yi, Uyvar fethi hakkındaki iki Destan'ı

nın Türkçe metnini ve bunları Almanca'ya tercemesiyle mem

leketimiz dışında daha geniş çevreye tanıttığı için minnet ve 

şükranla karşılıyoruz. 

3. BİBLİYOGRAFYA LİSTELERİ 

ve 

FATİH SULTAN MEHMED HAKKINDA FIKRALAR 

Bibliyografya ilim dalının karşılığı olarak dilimizde önce

leri İlm-i Ahval-i Kitab (kitapların hallerinden bahseden ilim), 

Kitabiyat (kitaba ait şeyler), v.b. ta'birleri kullanmakta idik. 

Sahası çok geniş olan bu ilim dalının nevi'lerinden biri de Bib

liyograf Listeleri'dir; bu nevi'deki bibliyografyalar, kitap, bro

şür, makale, gazete, dergilere ait listeleri içine alır. Bu gibi bib

liyografya listelerinden meydana gelen eserler bir bakıma çok 

faydalıdır; çünki bizleri, yalnız, yaşadığımız memleketteki kü

tüphanelerde bulunan basılı yayımlardan, hatta yazmalardan 

değil, dünyanın dört bucağındaki kütüphanelerde mevcut olan

lardan da haberli kılar. Türkiye'mizde Bibliyografya ilim dalı 

üzerinde çalışanların başta gelenlerinden Milli Kütüphane'nin 

önceleri Okuyucu Hizmetleri Bölümü Müdürü, günümüzde Baş

bakanlık Cumhuriyet Dönemi Arşivi Daire Başkanı İsmet Bi

nark ile Milli Kütüphane Genel Müdür Yardımcısı Nejad Se

fercioğlu bu sahadaki çetin çalışmalarının verimi epeyi eser 
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neşretmişlerdir; sayısı yaklaşık olarak on.beşi bulan bu eserler
den ba'zıları yalnız İsmet Bin.ark, daha çoğu her ikisinin birlikte 
çalışmalarının verimidir 5• Şu son günlerde, her ikisinin birlikte 
hazırladıkları Erzurumlu İbrahim Hakkı, Bibliyografyası 6 ile, 
İstanbul, F'at-ih, Fetih ve .Fatih Devri Hakkında Yazılmış Kitap
lar Bibliyografyası (Bir Deneme) yayımlanmış bulunmaktadır1. 

Bibliyografya listelerini içine alan eserlerin neşri, ilim se
viyesi düşük memleketlerde birçok türedi alimler'in ortalığı 

kaplamasına yol açmaktadır. Herhangibir sahada ilmi hiçbir 
yazısı bulunmayanlar bile, bu listelerden faydalanarak seçtik
leri birkaç eser ve makaledeki bilgileri gelişi-güzel birbirine 
ekleyerek, o yazılardaki dip-notları da kendi buluşları gibi ak~ 
tararak araştırma verimi (!) eserler hazırlamaktadırlar. Bibli
yografya listelerine dayanılarak, falanın, falan gazete, dergi
deki yazıları birine daktilo ettirilip neşredilivermektedir. Do
ğumıınun 95. Yıldöniimii Münasebetiyle Ziya Gökalp Bibliyog
rafyası, Kitap-Makale adlı, İsmet Bin.ark ile Nejad Seferci
oğlu'nun birlikte hazırladıkları eserden sonra8, 1971'den bu ya
na, Z. Gökalp hakkındaki neşriyatın, en azından yüzde-doksanı 
böyle, kolayca hazırlanıvermiştir; ilim tüi-edilerinin, çoğu tica
ri maksadla öne sürdükleri bu araştırmalar (!), hususi kuruluş
lar bir yana, resmi birçok müesseselerimiz tarafından da, çev
relerine böyle alimler de sızdığ1 için himaye görüp bol-bol 
yayımlanmaktadır. 

5 Bu eserler hakkında bilgi. edinmek için Filiz Başbuğoğlu, F. 
Gülser Tuncer, Sema Akıncı ve İsmet Baydur tarafından hazırlanan 
Cumhuriyet Döneminde Bibliyog·rafyalaun Bibliyografyası adlı esere 
bakılabilir (Başba:kanlık Kültür Müsteşarlığı, Cuınhuriyet'in 50. Yıl

dönümü Yayımları: 3; Ankara, 1973, Başbakanlık Basımevi Döner Ser
maye İşletmesi, s. 70 v.d.). 

6 Kültür Bakanlığı Yayımları: 280; Ankara, 1977, Başbakanlık 
Basımevi, 48 sayfa. 

7 «Bu eser, İstanbul Fetih Ceıniyeti'nin 76. kitabıdır»; İst., 1977, 
Baha Matbaası, xvı + 120 sayfa, 

8 Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayımları: 38, Ankara, 
1971, Ayyıldız Matbaası, xxvııı+200 s. Ayni şeyi, Şerif HulCı.si'nin ha
zırladığı «Namık Kemal'in Eserleri» adlı bibliyografya için de söyle
yebiliriz (Namık Kemal hakkında, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, 
Türk Dili ve Edebiyatı Enstitüsü Neşriyatı: 2, İst., 1942 Vakit Matbaası, 
s. 303-421. 
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İlmin herhangibir sahasında ihtisas sahibi olanlar bibliyog

rnfya listelerinden, bunlarda kaydedilenlerden hangilerinden ha

bersiz olduklarını öğrenmek bakımından faydalanırlar. Böyle 

kimselerin incelemelerinde, daha öne~ birçokları tarafından kul

lanılmış belli kaynaklardaki bilgilerin tekrarı değil, ömür bo

yunca araştırmaları verimi elde ettikleri notlar esas malzemeyi 

teşkil eder; çok def'a, üzerinde çalışılan konu ile bir ilişiği 

yok görülen eserlerin gözden geçirilmesiyle elde olunan bu 

notlar sayesinde, ba'zı hataların düzeltilmesi, eksiklerin tamam

lanması mümkün olmaktadır. Bibliyografya ilim dalına ait, bir 

başka deyimle bibliyografya listelerini içine alan eserlerde bu 

gibi malzemeyepek rastlanılmaz; çünki bibliyografya listeleri 

kütüphane kataloglarındaki eserlerin adları, dergi, v.b. şeyler

deki o konuya ilişik yazı başlıkları gözönüne alınarak tesbit 

edilmektedir. Belli kaynaklar dışındaki malzemeye, ancak, bun

lara dayanılarak yazılan araştırmalar muhteviyatça da gözden 

geçirilip, nereden alındığı kaydedilerek yer verilebilir. Bütün 

bunları, ilmi araştırmaların esasını teşkil eden yeni bilgileri içi

ne alan bir eserin, yalnız, o konuda hazırlanmış bibliyografya 

· listelerinden faydalanmakla meydana getirilemeyeceğini anlat

mak için yazmış bulunuyoruz. Aşağıdaki birkaç örneğin, bu fi

kirleri daha iyi belirteceğini umuyoruz: 

S. Nüzhet Ergun'un Türk Musıkisi Antolojisi, Dıni Eserler' -

inde, Ma'rif et-Name müellifi İbrahim Hakkı'nm, 

Hak şerleri hayr eyıer; 
Zannetme ki gayr eyler. 
Arif anı seyreyler; 
Mevla görelim ne'yler, 
Ne'ylerse güzel eyler! 

kıt'asıyle başlayan İlahisi'nin metni, Nevruz, Düyek ve Uşşak, 

Düyek iki bestesi bulunduğu, bunların tekyelerde Aşık Tarzı'n

daki ezgileriyle okunduğu kaydedilmiştir9 • Dr. Saim Sakaoğlu' -

nun 101 Anadolu Efsanesi adlı eserinde, «Erzurum ve çevresin

de onun ve yakınları hakkında pek çok efsane söylenilmekte» 

olduğu bildirilmiş, bunlardan biri, İbrahim Hakkı v-e Oğulları 

9 C. ıı., İst., 1943, Riza Koşkun Matbaası. s. 521-22, 612, 6t:12. 
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başlığı altında nakledilmiştir10• Bu gibi malzemenin, Erzurumlu 
İbrahim Hakkı Bibliyografyası'nda yer alamayacağı, bir bakı
ma pek tabi'idir. Biliyografya listelerinde çoğu yer verilemeyen 
şeylerden biri ele, hikaye nevi'lerinden fıkralardır. 

* 
Belli bir maksadı, müdafaa edilen bir fikri içine alan, bun

ları en kısa yoldan anlatan fıkra (Anecdot)'ların· mevzularını, 

o çevrenin dikkatini çeken, iz bırakan mes'eleler, vak'alar, ha
reketler, sözler, karakter hususiyetleri teşkil eder. Mizah, hiciv 
unsurlarını da içine alan bu hikayeler önce ağızdan ağıza do
laşır, nesilden nesle geçer; meydana geldiği sırada, veya son
raları yazarlar tarafından muhtelif münasebetlerle tesbit olu
nur. Fıkralara hemen her nevi'deki eserlerde, en çok tarihlerde 
sık-sık rastlarız; yalnız bunları içine alan Latdyif kitaplarımız 
da vardır. 

Namık Kemal, Fatih adlı monografisinde meziyetlerini an
lattığı Fatih'in, «Dünyaya gelen kahramanların en büyüklerin
den olmakla beraber Timut gibi istila» iddiasında bulunmadı
ğından, yaradılış bakımından savaşı, yakıp yıkmayı sevmedi
ğinden, fetihten çok i'mardan yana· olduğundan, «ilim, hikmet, 
adab ve latayife» meylinden bahsetmiştir; bu münasebetle kay
dettiği dip-notta, <<Fatih'den pek çok nükte-perdazlar rivayet 
olunurlar>> dedikten sonra, bu fıkralardan ikisini de anlatmış
tır; bunlardan piri Molla Gürani'nin bir ta'rizine karşı Fatih'in 
onu nezaketle, iğneleyici bir cümle ile nasıl susturduğu hak
kındadır; ötekinde, Fatih ile bir dervişin konuşması nakledil
miştir: Fatih birgün av yerinde gezip dolaşırken, İslam kar
deşliği dolayısıyle mal ve mülkünün yarısını kendisine verme
sini teklif eden dervişe şu karşılığı verir: «Hele şu bir akçeyi 
al git; eğer öteki karmdaşlarımız duyarsa hissene o kadar da 
isabet etmez11 !>> 

10 Damla Yayınevi, Nu. 46; İst., 1976, Yüksel Matbaası, s. 117 v.d. 
11 Evrak-ı Pel'işan, Fati~, «Birinci def'a olarak Beyoğlu'nda 

Uzun-yol'da Haçopolo Çarşusu'nda onüç numarada Ahmed Midhat'in 
matbaasında tab'olunmuştur», s. 263-64. 
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Namık Kemal'in oğlu Ali Ekrem Bolayır, bu güzel fıkrayı 

genişleterek aşağıdaki manzum hikayeyi yazmıştır12 : 

FATİH İLE DERVİŞ 

Hazret-i Fatih'e bir merd-i fakir 
Geldi birgün dedi, «Derviş-i hakir 
Lutf-ı şahanene gayet muhtac: 
İki gündür yaşıyor çıplak, aç; 
Ona ihsan-ı feravan eyle, 
Gülmeyen ömrünü handan eyle!>> 
Açtı Fatih k,eseyi ... Dervişin 
Pas tutan samia-i f akri için 
Temiz altun sesi tannan oldu, 
Çeşm-i ümmidi dırahşan oldu. 
Keseden lakin üç akçe ancak 
Çıkabildi ... 

«Bu mu ihsan olacak 
Bana, ey şah-i e' ali-küster?» 
«İki günlük aça üç akçe yeter!» 
Derviş, oldukça suhan-perver idi: 
«Padişahım, bu adalet mi?» dedi, 
<<Hazret-i Adem'in evladından 
Biri üç akçeye olsun şayan, 
Diğeri bir kese altuna? Hayır! 
Bu kadar fark olamaz, hak yıkılır! 
Kardeşiz, altunu taksim edelim: 
Kesenin nısfı sizin, nısfı benim!» 
Derviş akıl ise, Fatih bi-şek 
A'kal-u -erşed idi; hltf ederek 
Dedi: «Hakkın var, evet bir babadan, 
Bizi dünyaya getirmiş Yaradan; 
İki kardeş değiliz amma biz, 
Doldurur alemi kardeşlerimiz. 
Gels,eler hepsi olur müşkil iş, 

Sana bir akçe de düşmez, derviş! 
Duymadan kimse heman al da çekil, 
Yalınız kaldığını ni'met bil!>> 

12 Ali Ekrem, Ordunun Defteı·i, İst., 1336, Evkaaf-ı İslamiyye 

Matbaası, s. 180 v .d. 
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Her memlekette olduğu gibi asırlar boyunca bizde de ah
laka aykırı halleri, garip micaz ve fikirleriyle her sınıf halk 
arasında meşhurlar bulunduğunu; fakat bunlardan çok, mil
yonlarca insan arasında eşine pek az rastlanılan büyük adam
ların ve şairlerin zarifliklerini yansıtan fıkraların tesbitini, 
neşrini öne süren Mehmed Tevfik, N evadirü'l-Zarayif adlı ese
rini bu maksadla hazırlamıştır; bu eserinde kendisinin hususi 
mecmuasına kaydettiği, başkalarından dinlediği ve hatırladığı 
devlet büyükleri, şairler hakkındaki fıkralardan ba'zılarını, bu 
arada Fatih'e dair onbir fıkrayı buluruz. Bunlardan biri, şair 

Bursalı Ahmed Paşa ile Fatih arasındaki bir konuşmaya dairdir: 

<<Paşa'nın sakalı pek genç iken ağarmakla boyarmış. Padi
şah birgün, nuru zulmete niçün tercih ediyorsun diye sorar. 
Paşa, yalancının yüzünü karalıyorum deyip, genç iken sakalı
nın kendisini ihtiyar gösterdiğini ıma eylemiştir13.>> 

Faik Reşad'ın, başlıca kaynaklarını yirmiden çok eski, yeni 
eser teşkil ettiğini bildirdiği K.iilliyat-ı Lata'if'inin birinci cil
dinde Fatih hakkında yer-yer yedi fıkra görürüz. Mecmuamı
zın sayfa sınırlarını aşmamak için, bunlardan seçtiğimiz birini, 
dilini anlaşılacak ölçüde sadeleştirerek veriyoruz: 

Birgün Fatih Hazretleri'nin katında bir münasebetle zehirli 
böceklerden, eziyet verici hayvanlardan söz açılır. Şark Vila
yetleri Defterdarı olan bir zat der ki, <<Padişahım! Horasan' da 
bir nev'i vardır ki gizlice insanı sokar; her kimi sokarsa derhal 
ateş gibi yakar, tulum gibi şişirir, öldürür. Buna bir ilaç bul
muşlar: Bir parça köpek tersini süt, yahut su ile ezip hayvanın 
soktuğu şahsa yedirirler. Doğan her çocuğa, başka diyarlardan 
gelen misafirlere de bu ilaçtan yedirdikleri gibi, bu şehir hal
kının hepsi de ayda bir def'a yiyip, böylece, hayvanın zararın
dan kurtulmayı sağlarlar.» 

Fatih Hazretleri Defterdar'a der ki, «Bunu kendin gördünde 
mi söylüyorsun; yoksa, başka birinden işittinde mi nakledi
yorsun?» 

13 Cüz'-1, İst., 1299, Mihran Matbaası, s. 9-16. Bu cümle metinde, 
«Nuru, zulmete niçin tercih ediyorsun?» şeklindedir. Doğrusu, «Nuru, 
zulmete niçin tercih etmiyorsun?>> olması gereklidir. 
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Defterdar, «Hayır, Sultanım! Kulunuz orada tamam iki 
sene oturdum; gözümle gördüm» cevabını verince, Fatih güle
rek, «Anlaşıldı ki sen de o ilaçtan yenıişsin!» deyince, orada: 
bulunan vezirler gülmüşler; Defterdar da epeyi utanç duymuş14 • 

Ağızdan ağıza dolaşırken, hatta tesbit edilirken ba'zı de
ğişmelere uğrayan, biri ötekinden az-çok farklı varyantları bu
lunan fıkralar, esas bakımından bir gerçeği içine almaktadır; 

bu yüzden, eşine az rastlanılan büyük şahsiyetlerin icraatını, 
mııhtelif karakterlerini, hususi hayatını ve çevresindeki kimse
lerle yakınlık derecesini aydınlatıcı birer malzeme kıymetinde~ 
dir. Onların hayat çizgisini anlatan eserlerde, haklarındaki fık
ralar az ise, sırası geldikçe yer-yer kullanılabilir; sayıca çok 
olduğ·u takdirde bunların hepsinin nakli, ciddi bir halterceme
sinin sınırları dışında kalacağından, az veya çokluğuna göre 
bir makale: birkaç formalık eser olarak da neşredilebilir. Bu 
yazımızda Fatih hakkındaki sözünü ettiğimiz fıkraların sayısı, 
2'si Namık .Kemal, ll'i Mehmed Tevfik, 7'si Faik Reşad tarafın
dan tesbit edilmek üzre 20'dir; Fatih ile Derviş fıkrası her 
üçünde, Fatih ile Molla Gürani'nin konuşmalarını içine alan 
fıkra Namık Kemal'den başka M. Tevfik'in eserinde de bulun
duğu için bu sayıyı 18'e indirebiliriz. Şakayık, v.b. tarihi kay
naklar, Şuara Tezkireleri taranılınca bunların tutarı, küçük bir 
eser meydana getirecek ölçüde arttığı görülecektir. 

Ankara - 24 Kasını, 1977 

14 C. ı., İst., 1328, Sancakyan Matbaası, s. 9-11, 190-92, c. ıı., İst., 
1328, Müşterekü'l-Menfaa Osmanlı Şirketi Matbaası, s. 5ll6. 

26 



KAMARA 1927 

Bu sefalet kokan küçük kamara 
Mesken olmuştu bir zaman da bana. 
Yoku, günlerce ben de dalgalara 
Bakarak vardım isli bir limana. 

Bir' gün elbet senin de beklediğin 
Ufku bir müptezel sabah doğurur. 
Fakat ey yolcu, varmak istediğin 
Ve hayal ettiğin ufuk bu mudur? 

Basacaksın da kirli yer yüzüne, 
Bu hayatın güneşli gündüzüne 
Varacaksın sanır mısın sanki? 

Boş ufuklarla dalgalar kat kat 
Seni bezdirdi, yordu, yordu, fakat 
Kıyılardan ne bekleyorsun ki? 

Tahsin Banguoğlu 
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Süleyman Nazif'le 

İlgili Bazı Vesikalar 

Prof. Dr. M. Kaya BİLGEGİL 

Bu araştırma, yirmi beş vesikayı ortaya koyacaktır. Bun
ların ikisi ile Başbakanlık Arşivinde karşılaşılmıştır; geriye ka
lanları da Şair'in İçişleri Bakanlığı'ndaki dosyasında yer alıyor. 
- Aralarında biri hariç - Süleyman Nazif'in Hükumetçe tes-: 
bit edilmiş resmi hayatını ortaya koyan bu ka,ğıtlar; hazan 
ayni bi1giyi tekrar eder mahiyettedir; fakat bütünüyle bir hiz
met kronolojisinin resmi adeseden temaşasını sağlıyor. 

I. Bu Vesikalarda Yer Alan BilgHer 

Şair'in Mensub Olduğu Aile 

Süleyman Nazif, Kastamonu Valiliği sırasında doldurduğu 
ve matbu suallerin kendi el yazısı ile cevaplarından meydana 
gelen sicill-i ahval kayıtlarına esas teşkil edecek olan bir hal 
tercemesi kağıdında, ebeveynim cihetiyle tarihden ihraz-ı ma'ru
fiyet etmiş bir sülaleye 111ensul1 değilim diyor (Vesika : I). 28 

Ocak 1303 tarihinde Diyarbekir' den Mabeyn-i Hümayun' a çe
kilen sekiz imzalı bir telgrafta, Şair'in ailesi, miııe'l-kadJm Dev
let-i 'aliyye uğrunda hidemat-ı müstakiınfüıe ile ınüştelıiı· bir 
lıanedan-ı necib diye vasıflandırı1mıştır (Vesika: IV) : Bu, 
«müştehir» ve <<necip>> sıfatlarını kullananlar; Nazif B2y'in, doğ
duğu mahallenin ihtiyar heyetidir. Ayrıca Fırak-ı hak yazarı; 
Tebriz'de çıkan Asayiş gazetesinin şahsına yönelttiği hücumları 
cevaplandırırken büyük amcaları arasında yer alan İsmail Fa.mi 
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Efendi'ye ait, iki yüz otuz yıl önce söylenmiş Türkçe bir beyitle, 
üç yüz sekiz yıl önce ölen Mehmed Emiri Efendi'ye ait başka 
bir beyti zikrediyor; ayrıca babasına, büyük babasına, onun 
babasına ait manzumelerin de hala hafızalarda yaşadığını bil
diriyor. 

Yine ayni yazıda, Şair'in anne yönünden uzak soyu ile ilgili 
şöyle bir cümle vardır; Valdemin ceddi Akkoyunlu devletinin 
en kuvvetli istinadgalu olan Hindi adlı bir Tüı·k aşiretinin re'i
sidir 1• 

Bu bilgiler, yayınlayacağımız vesikalarda yoktur; esasen 
resmi hal tercemesinin dar çerçevesine de sığmazdı. Ebeveyni 

bakımından <<maruf» bir soya mensub olmadığını ileri sürmesi; 
bu sözle bütün T'ürkiye'yi kaplayan bir <<marufiyebi kasdet
mesiyle yorumlanabilir. Yoksa Şair; mahalle ihtiyar heyetinin 
bildirdiği gibi <<Diyarbekir hanedanı»ndan, Osmanlı Devleti'ne 
do.ğru hizmetleriyle «müştehir», <<necip» bir aileye mensuptur. 

Vesikalardan öğrendiğimiz diğer bir husus da, Mardin Mu
tasarrıfı iken ölen babası Mehmed Said Paşa'nın Rumeli Beğ
lerbeği payelulardan olmasıdır (Vesika: I). Bu zatın, Mir'atü'l
'iber ve Mizanü'l edeb gibi te'lifatından başka 'ulimı-i şettaya 
mfüe'allik müellefat-ı 'adidesi vardı (Vesika: 1). 

Doğum Tarihi 

Süleyman N azif'in doğum tarihi bahsinde kaynaklardan iki
si arasında ihtilaf vardır: Kendisi, el yazısıyla doldurduğu hal 
tercemesi kağıdında, 12 Şevval 1285 (17 Ocak 1284) te doğduğu
nu bildirmiştir (Vesika: 1). Mahalle İhtiyar Heyeti tarafından 
Mabeyn'e çekilen telgrafta 1288 Ocak'ında doğduğu ileri sürülü
yor (Vesika : iV). Burada, Padişah'ın m~rhameti celbedilmek 
için, Şair'in küçük yaşta gösterilmesi istenmiştir. Biz, Nazif 
Bey'in beyanını esas sayıyoruz: Şair, ileride İbnül Emin Mah
mud Kemal İnal'a 1284 Şevval'inde do.ğduğunu bildirecektir 2• 

1 Resimli Gazete, 11 Teşrin-i evvel 1340 - İbrahim Alaettin, Sü

leyman Nazif, İstanbul, 1933, s. 5. 
2 İbnül Emin Mahmud Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, İs

tanbul, 1938, s. 1118. 
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Yetişmesi ve Bildiği Yabancı Diller 

Süleyman Nazif, yetişmesiyle ilgili suali cevaplandırırken, 

tahsilinin hususi olduğunu bildiriyor 3 : Kendi ifadesine göre, 
cüz'i ve külli her türlü ıİıüktesebat-ı ilmiyyesi babasının ihti

mamı eseridir (Vesika : I). Kendisinden Osmanlı ve Fars dille

rinin gramer ve edebiyatı 4 ile umumi tarih ve mantıkı; hususi 

hocalarından da, Arapça'nın gramer ve sentaksı ile Fransızca'yı 
okumuştur (a.y.) 3

• 

Vesikalarda, ana dili olan Osmanlı Türkçesi'nden başka, 

Fransızca, Farsça, Arapça ve Kürtçe bildiği kayıtlıdır (Vesika: 
I, II, VIII.) : Lisan-ı madeı·-zadım olan Osmanlı Türkçesi'nden 

başka fransız farisı lisanlannda tekellüm ve terceme ve tahrire 

muktedir ve arabcadan yalnız istihrac-ı me'al ile yalnız ifham 

ve tefehhüm-i ıiıe'al edecek kadar meleke-i tekellümü ha'iziin 5• 

Biı- parça da kürdçe söyleı·im 6 (Vesika : I). 

Çocukluğunda Dolaştığı Yerler 

Şair; doldurduğu hal tercemesinde bazı yerlerinde babası-

3 Ermeni papazı iken afaroz edilen Mardinli Aleksan Gregor
yan'dan Fransızca öğrenmiştir: a.e., s. 1119. Muş Müfti~i Emin Efen
di'den de Arapça okur: a.y. 

4 Şair, babasını örnek sayarat edebi hayata atılnuştır. Eski bir 
yazısında babasının evinde toplanan edebiyat «encümen>>lerini şu söz
lerle anlatıyor: Hemen her akşam babamın evinde toplanan evid
dası, mesela Nabi Efendi'nin bir vak'aya veya bir şahsa telmih eden 
bir beytini, Koca Ragıp Paşa'ııın bir sözünü, Haşmet'in bir nüktesini, 
Nef'i'nin bir hikayesini sanki o haftanın, o günün hadisatındanmış gibi 
ne canlı bir eda ile naklederlerdi. Ve r-fıh-ı ecdad hafıza-i ahf adda bu 
s-fıretd.e yaşar, yaşardı. Hadisat, 4 Mart 1919. 

5 Süleyman Nazif, mektepte tahsil görmeyişini; zaman.ı seba
vetinde liva değil vilayet merkezlerinde bil.e muntazam mekatib-i res,
miyye bulunmamasına· bağlıyor (Vesika: I). Maamafih Harput'ta bir 
ınahalle mektebine, Maraş'ta Bayezid Caınii'nin alt katındaki bir ders
haneye, Diyarbekir'de rüş'diyeye devam etmiştir. İ.E.M.K. İnal, a.e .. 

s. 118. 
6 Tebriz'de çıkan Asıayiş gazetesine cevap verirken, Evvela ben 

Kürd değilim. TÜI'k ve Azeri Türkü'yüm. Ardından da, Türklerde tev
hid-i mukadderat etmiş bu cefa-keş ve vefakar kavmi da'ima sevdi
ğini ifade ediyor, Resimli Gazete, 11 Teşrin-i evvel, 1340 . 
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nın memuriyeti gereği dolaştığ1 yerlere pek umumi ifadeler 
içinde temas ediyor. Bunlardan biri şöyledir: Pederim muta
sarrıfhkla elviye ve bilad-ı muhtelifede geşt ü güzar etmekle 
evlad ü 'ıyalini de heı·abeı· bulundurmağ·a mecbur olduğu ... Ya
hut : Eyyam-ı sebavetle ahd-i şebabııı devre-i ulasını elviye-i 
:pmhtelifede mutasarrıf bulunan pedeı·imin nezdinde ve ba'zan 
maskat-ı re'isimiz olan Diyaı-bekir şehri havalisinde imrar ede
rek ... (Vesika: I). Bunlardan yalnız Muş'la Mardin'in adları 
anılmıştır 7• 

Mem(ıriyetleri 

Bunları valilikten önceki. safha, valilik safhası olarak ele 
almak mümkündür : 

1 - Valilikten Önceki Safha : 

Süleyman Nazif, bu safhada ya ayrı ayrı zamanlarda farklı 
vazifeler görmüş ya da birkaç işi ayni zamanda yürütmüştür. 

Ayn Ayrı Zamanlarda Gördüğü Farklı Vazifeler : 

Bunlar için şöyle bir kronolojik levha çıkartabiliriz : 

1) Muş Reji Müdiriyeti: 24 Ramazan 1307 (1 Mayıs 1306) 
den 29 Rebiü'l-evvel 1308 (21 Teşrin-i evvel 1306) e kadar (Ve
sika : I, III, VI) . 

2) Mardin Sancağı Tahsil-i Bakaya Memuduğu: 29 Re
biü'l-evvel 1311 (27 Eylül 1309) den Şaban 1311 (2 Şul:?at 1309) e 
kadar (Vesika : I, III, VI). 

Ayın Zamanda Gördüğ·ü Farklı Vazifeleı· : 

3) Diyaı·bekir Vilayeti İdare Başkatipliği : 19 Şaban 1311 
(13 Şubat 1309) den 17 Cumadie'l-ahire 1314 (11 Teşrin-i sanı 

1312) e kadar (Vesika: I, HI, VI). 

4) Diyarbekiı- Vilayet Matbaası Müdürlüğü ve Vilayet Ga
zetesi Başmuharrirliği : 19 Şaban 1311 (13 Şubat 1309) deh 17 
Cumadie'l-ahire 1314 (11 Teşrin-sanı 1312) e kadar (Vesika: I, 
III, VI). 

7 Bunların dışında Mamuretü'l Aziz, Maraş'ta da bulunmuştur, 
Babası, üç defa, Mardin'e mutasarrıf olur. 
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5) Lice Kazası Aşanıu İhaleye Memur: (Bundan önceki 

fıkralarda sözü edilen görevler üzerinde iken). 21 Zi'l-hicce 1312 

(2 Haziran 1311) den 17 Safer 1313 (27 Temmuz 1311) e kadar 

(Vesika : I, 111, VI) . 

6) İgtişaşı yatıştırmak göreviyle Diyarbekir'den Musul'a 

giden ve orada hem kumandanlık hem valilik hizmetleri gören 

Maiyet-i seniye Eı·kan-ı harbiyye Feı·iki Abdullah Paşa'nııı re

fakatinde Katiplik : 30 Şevval 1313 (1 Nisan 1312) den 23 Cu

madie'l-ula 1314 (19 Teşrin-i evvel. 1312) e kadar (Vesika: I, 

III, VI). 

Şu iki görev de birlikte yürütülmüştür: 

7) Hüdavendigıh Vilayeti Mektupçuluğu : 2 Cumadie'l

ahire 1315 (17 Teşrin-i evvel 1313) den gaye-i Ramazan 1326 (17 

Teşrin-i evvel 1324) ya kadar (11 yıl, 11 ay, 26 gün) (Vesika : 

I, III, VI). 

8) Hüdavendigar Vilayeti Matbaa Müdürlüğü: 2 Cuma

die'l-ahire 1315 (17 Teşrin-i evvel 1313) den gaye-i Ramazan 1326 

(17 Teşrin-i evvel 1324) ya kadar (Vesika: I, III, VI). 

9) Nihayet Meşrutiyet'in ikinci defa ilanı üzerine Konya 

Mektupçuluğuna tayin edilir; fakat gitmez. 

2 - Valilikleı· Safhası : 

10) Basra Valiliği: 8 Ramazan 1327 (10 Eylül 1325) de ta

yin edildiği bu hizmet; 20 Şevval 1327 (21 Teşrin-i evvel 1326) 

ye kadar on ay sekiz gün sürer. 

11) Kastamonu Valiliği: Süleyman Nazif, 15 Zi'l-ka'de 1328 

(4 Teşrin-i sanı 1326) de Kastamonu Valiliğine tayin olunur. 

27 Zi'l-hicce 1328 (15 Kanun-ı evvel 1326) de işe başlar (Vesika: 

I); 8 Haziran 1327'de de ayrılır (Vesika: XXII). 

12) Trabzon Valiliği: Şair'in Trabzon Valiliğine tayini, 

12 Şaban 1329 (26 Temmuz 1327) a rastlar (Vesika: IX); bu

rada 24 Ağustos 1327'den 23 Kan-Cm-ı evvel 1327 ye kadar hiz

met görmüştür (Vesika: XXII). 

13) Musul Valiliği: Fırak-ı Irak müellifi, 3 Ağustos 1329'da 

Musul Valiliği'ne tayin edilmiştir (Vesika : XII). Sözü geçen 

.. ,ilayette işe başlama tarihi hakkında vesikalar arasında uyuş-
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mazlık vardır: Hizmet cedveline göre bu tarih, 3 Eylül 1329'dur 
(Vesika: XXII). Mazbatalarda ise, tarih 6 T'eşrin-i sani 1329 
dur (Vesika: XII ve XIII). Şair, İbnül Emin'e de, vazifeye mü
başeret tarihinin 1329 Eylül'ü olduğunu bildirmiştir. Bu itibarla 
Eylül'ün doğru olacağını düşünüyorum. 

14) Bağdat Valiliği : Süleyman Nazif, bu vazifeye 3 ka
nun-ı evvel 1330 da tayin olunmuş (Vesika: XIII); bura 16 Ka
nun-ı evvel 1330 la 16 Haziran 1331 arasında hizmet görmüş
tür (Vesika : XXII). 

Vekillikte Bulunduğu Vazifeler 

Şair; herhangi bir sebepten bir vazifeyi bırakmak zorunda 
kaldığı zaman, vazife yerinden ayrılıncaya kadar da, o işe vekil 
olarak bakar. Bu hizmetlerinin süreleri, tabii olarak kısadır.· 
Nitekim, 

1) Basra Vali Vekilliği: 27 Ağustos 1326'dan 4 Eylül 1326 
ya (Vesika : XXII), 

2) Kastamonu Vali Vekilliği: 8 Haziran 1327 den 8 Tem
muz 1327 ye (Vesika: XXII), 

3) Tı·abzon Vali Vekilliği: 23 Kanun-ı Sani 1327 den 27 
Kanun-ı sani 1327 ye kadar sürmüştür (Vesika: XXII). 

Aldığı Maaş, Muhassesat ve 
Ücretler 

Bu vesikalarda, Şair'in hizmet süresince aldığı maaş, mu
hassesat ve ücretleri de tesbit etmek imkanı hasıl oluyor. 

1. Muş Reji Müdürlüğü'nde 800 kuruş maaş (Vesika: I), 
2. Mardin Sancağı Tahsil-i Bakaya Memurluğu hizmetini 

gördüğü dört ay altı gün için 9361 kuruş kesenek (Vesika : I), 
3. Diyarbekir Vilayeti Meclis-i İdare Başkatip Muavinli

ğ·i'nden 329 kuruş maaş (Vesika : I, III, XXIII), 

4. Diyarbekir Vilayet Matbaası Müdürlüğü ve Vilayet ga
zetesi Başmuharrirliği'nden 500 kuruş maaş (Vesika: I ve III), 

5. Lice Aşar İhale Memurluğu'ndan 56 gün için toplam 
3760 kuruş ücret (Vesika : I, III), 
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6. Geçici süre ile Abdullah Paşa maiyetindeki katipliğin

den 1658 kuruş maaş (Vesika : I), 

7. Hüdavendigar Vilayeti Mektupçuluğu'ndan 2700 kuruş 

maaş (Vesika : I, III, XXII), 

8. Hüdavendigar Vilayet Matbaası Müdürlüğü'nden : 

a) İşe başlama tarihinden 3 Recep 1322 (31 Ağustos 1320) 

ye kadar 1000 kuruş maaş (Vesika : I, III), 

b) 4 Recep 1322 (1 Eylül 1320) tarihinden 17 Ramazan 1326 

(20 Eylül 1324) ya kadar 1500 kuruş maaş (Vesika: I, IH), 

9. Basra Valiliği'nden: 

a) 15000 kuruş maaş ve. 5000 kuruş muhassasat, 

b) Halefinin tayin tarihi olan 3 Ramazan 1328 (26 Ağ·us

tos 1326) den kendisinin ayrılış tarihi olan 13 Ramazan 1328 

(4 Eylül 1326) e kadar yarı maaş (Vesika: I, III, XXH), 

10. Kastamonu Valiliği'nden: 

a) 27 Zi'l-hicce 1328 (15 Kanun-ı evvel 1326) den 7 Haziran 

1327'ye kadar 12500 kuruş maaş (Vesika : I, III, XXII), 

b) 8 Haziran 1327'den 8 Temmuz 1327'ye kadar yarı maaş 

(Vesika : XXII). 

11. Trabzon Valıliği'nden : 

a) 24 Ağustos 1327 ile 23 KanCı.n-ı sani 1327 tarihleri ara

sında 12500 kuruş maaş (Vesika : XXII), 

b) 23 Kanun-ı sanı 1327 den 27 Kan-Cm-ı sanı 1327 ye kadar 

yarı maaş (Vesika : XXII), 

12. Musul Valiliği'nden 12500 kuruş maaş ve 2500 kuruş 

tahsisat (Vesika: XXII). 

13. Bağdat Valiliği'nden 15000 kuruş maaş (Vesika : XXII) 

almıştır. 

İzinlilik Süresi 

Süleyman N azif'in, Kastamonu' da resmi hal tercemesini 

doldurduğu zamana kadar süren on sekiz yıllık memurluk haya

tında, üç de'fa yiğirmi ay kadar me'zun kaldığını biliyoruz 

(Vesika : I) Ondan sonra izin almış mıdır? Vesikalarda buna 

dair bir işaret yoktur. 
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Memuriyetten Ayrılmalar 

Süleyman Nazif'in resmi hayatmda dört tarz vazifeden ay-
rılma hadisesiyle karşılaşıyoruz: 

a) İstifalar, 
b) Tahviller, 
c) Hizmetin bitmesi, 
ç) Aziller. 

1 - İstifalar : 

Şair'in, 11 Cumadie'l-ula 1329 da Kastamonu'da doldurdu
ğu hal tercemesi kağıdında, me'müriyetlerimin hepsinden isti'
faeıı iııfikak etmiş olduğumdan ibaresi yer almaktadır (Vesika: 
I). Demek ki, Kastamonu Valiliği'nden önceki ayrılışlar, hep 
istifa yoluyladır; maamafih ondan sonra da istifası vardır; bu 
ayrılmalar, kronolojik sıra itibariyle şöyledir: 

1. Muş Reji Müdürlüğü'nden 29 Rebıü'l-evvel 1308 (21 
Teşrin:._i evvel 1306) de (Vesika: I), 

2. Diyarbekir Vilayeti Meclis-i İdare Başkatip Muavinli
ği'nden 17 Cumadie'l-ahire 1314 te (Vesika: I) istifa eder. 

3. Meşrutiyet'in ikinci defa ilanı üzerine tayin edildiği 
Konya Mektupçuluğu'na gitmemiştir : Konya Valisi Arifi imza
sıyla Dahiliye Nezareti'ne çekilen 29 Mayıs 327 tarihli telgraf
ta, Nazif Bey Konya Mektubculuğu'na ta'yın buym·ulmuş ise ele 
Konya'ya gelmemişdir efendim cümlesi yer alıyor (Vesika : 
XIV). Kendisi istifa ettiğini yazmıştır (Vesika : I). 

4. Süleyman Nazif Bey, Basra Valiliği'nden de istifa et
miştir : 4 Ramazan 1328 (26 Ağustos 1326) de yerine başka bir 
zat tayin edilmiş; kendisi de, 13 Ramazan 1328 (4 Eylül 1326) 
de vilayetten ayrılmıştır (Vesika : I). 

2 - Tahvilleı·i : 

Süleyman Nazif'in resmi hayatında üç tahvil hadisesi var
dır: 

1. Meşrfüiyeti müteakip Konya l\!Iektupçuluğu'na tayini, 
tahvil suretiyledir (Vesika : I). 
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2. 12 Şaban 1329 (26 Temmuz 1327) da Kastamonu Vali

liği'nden naklen Trabzon Valiliği'ne tayin edilmiştir (Vesika : 

IX). 

3. Musul'da vali iken, görülen lüzum üzerine, 15 Kanun-ı 

sani 1330 da memuriyeti, Bağdat Valiliğ·i'ne tahvil olunur. 

3 - Hizmetin Bitmesi : 

Şair, üç vazifesinden de, hizmetin bitmesi sfıretiyle ayrıl

mıştır: 

1. Mardin Sancağı Tahsil-i Bakaya Memurluğundan. 23 

Rebiü'l-evvel 1311 (27 Eylül 1309) da başladığ1 bu iş; 19 Şaban 

1311 (13 Şubat 1309) de biter (Vesika: I). 

2. Lice Kazası Aşar İhale Memurluğundan. 21 Zi'l-hicce 

1312 (2 Haziran 1311) de başlayan bu hizmet; 17 Safer 1313 (27 

Temmuz 1311) de sona ermiştir (Vesika: I). 

3. Musul Vali ve Kumandanı Abdullah Paşa'nın katipliği. 

İrade-i seniyye ile 30 Şevval 1313 (1 Nisan 1312) de başlayan 

bu hizmet; 23 Cumadie'l-ula 1314 (19 Teşrin-i evvel 1312) de 

hitam bulmuştur (Vesika: I). 

4 - Aziller: 

Süleyman Nazif Bey, memüriyet hayatında iki defa da azil 

hadisesiyle karşılaşmıştır : Trabzon Valiliği'nden ve Bağdat 

Valiliği'nden 

1) Trabzon Valiliği'nden: 

Rümi 1327 yılı Noel gecesi, gece yarısına yakın bir saatte 

bazı insanlar, Trabzon'da Konsoloshaneler önünde silah sıkmış, 

akabinde de, yakalanmışlardır. Bunlar arasında, bir de Salih 

Saffet adlı polis memuru vardır. Bu şahıs, Vali aleyhinde şeh

rin Bidayet Mahkernesi'nde - kendisine <<müretteb darb» is

nadıyla dava açar. Mahkeme, Süleyman Nazif Bey'i on gün 

hapse rnahküm eder. Vali, davayı İstinaf Mahkemesi'ni intikal 

ettirir. Nazif Bey, İstinaf'ın kararından önce Trabzon'dan uzak

laşmıştır. Sözü geçen mahkeme, ilk kararı, Şair Vali'nin gıya

bında, üç lira para cezasına çevirerek bozar (Vesika : IX, X, XI). 
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İstinaf Mahkemesi'nin kararı, Bab-ı ali'ye ulaşmadan önce, 
Hükumet, Süleyman Nazif Bey'i azletmiştir. SicHH Ahval Def
teri'nde gösterilen gerekçe şöyledir: ... gerçi istinaf-ı da'va ile 
hüknı-i vakı'amn feshi ve hera'tına kaxaı· i'tası me'mul ise de şu 
su.ı-etle lisana gelmiş bulunması . orada idame-i me'muriyetine 
mani' teşkil edebileceğine da'ir düşüncelerle, 31 Ocak 1327'de 
yerine başka bir zat tayin, esasen daha önce de, Süleyman Na
zif'in de, 'azli tensil> ve ıstizan ediJmiştir (Vesika: IH). Ge
rekçe mahiyetindeki bu cümleler, «Bab-ı ali Dahiliye Nezareti 
Me'murin ve Sicill-i Ahval 1\/Iüdiriyyeti» damgalı Kastamoni 
Valisi Süleyman Nazif Bey' e tahsis edilen bir zeyl de yer alıyor. 
Buradan - fazla plarak - Şair'in 17 Safer 1330 (24 Ocak 1327) 
de azl edildiğini ö,ğreniyoruz (Vesika : IX). 

Hükumet, Süleyman N azif'in, hi'l-aha:re münasih göı·ülecek 
başka bir vilayete me'muriyetini isti'zau edecektir (Vesika: III). 

2) Bağdat Valiliği'ııden : 

Süleyman Nazif Bey, 6 Haziran 1331 tarihli Meclis-i Vü
kela kararıyla Bağdat Valiliği'nden azl edilir (Vesika : XVI). 
Bunun sebebi de Irak ve havalisi Umum Kumandanlığı ile Irak 
Valiliği'nin bir elde bulundurulmasından hem askerlik hem 
mülkiye yönünden fayda unmlmasıdır (Vesika: XVI, XV:U). 
Şair'in yerine önce Yusuf Ziya Bel adlı bir zat vali vekili olmuş
tur (Vesika : XV). Irak Kumandam N fareddin Paşa'nın Dahiliye 
N ezareti'ne gönderdiği bir telgrafta, kendisinin 18 Haziran 1331 
de Bağdat Valiliği'ni «deruhde» ettiği, selefi Süleyman Nazif 
Bey'in de, bir gün önce Bağdat'tan ayrıldığı kaydedilmiştir 
(Vesika : XIX). 

Sabık Vali, Dahiliye Nezareti'ne verdiği 12 Ağustos 1331 
tarihli bir dilekçede, mazuliyet maaşının 19 Haziran'dan itiba
ren tahsisini istemektedir (Vesika : XVII). Bu dilekçe üzerine 
önce Memuriyet Müdiriyeti'ne Süleyman Nazif Bey'in suret-i 
infisaline nazaran ca'izü'l-istihdam sayılmasının menut-ı müsa
'ade-i Nezaret-penahi olduğunu bildirir bir yazı yazılır (Vesi
ka: XVIII). 
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Mazullük Maaşları 

1 - Tı·abzon Valiliği'nden sonra: 

Trabzon'dan ayrılması üzerine, Süleynıan Nazif'e, 25 Ka

nun-ı sanı 1327 tarihinden itibaren 3125 kuruş mazullük maaşı 

tahsis olunur (Vesika: IX, XXII). 

2 - Bagdat Valiliğinden soma: 

Bağdat Valiliği'nden ayrılması üzerine, Şair'e 19 Haziran 

133l'de 5000 kuruş mazu.liyet maaşı tahsis olunur: (Vesika: 

XX, XXI, . XXV). 

Malta Dönüşünden Soma : 

Kara Bir Gün muharriri, İstanbul'un işgalinden sonra İn

gilizler tarafından Malta'ya götürülmüştü. 15 Haziran 1336 tarih 

ve 128 sayılı kararname de, Süleyman Nazif Bey' e ait mazüliyet 

maaşının, 30 Nisan 1336 dan itibaren terkinine yol açar (Vesika : 

XXIV, XXV). Şair, Malta tutukluluğundan kurtulduktan sonra, 

28 Nisaıı sene 337 tarihli kararname-i ahire mucibince de, ta

rfü-i kat'mdan i'tibaren ve i'adeten tahsis kılınır (Vesika: 

XXV). 

Cezaları 

Burada iki cezadan söz edeceğiz : Birincisi ilk gençlik yıl

larına aittir; ikincisi de, Trabzon mahkemelerince verilen hü

kümdür. İlkinin, bir hükmün infazı olup olmadığını da bilemi

yoruz. 

1. İlk Gençlik Yılla:nna Ait Bfr Ceza: 

Süleyman Nazif'le ilgili vesikaların en eskisi Şair'in ilk 

gençlik yıllarında tutuklanmasıyla ilgilidir. Mahmud, Osman, 

Mustafa, Süleyman, Abdullah, Fazıl, Salih adlarını taşıyan yedi 

kişilik ihtiyar heyetiyle, Aziz Camii'nde Mahalle İmamı Ömer 

imzasını taşıyan ve Mabeyn-i Hümayun'a yollanan, Diyarbekir 

çıkışlı bir telgrafta; Diyarbekir hanedanından Sa'id Paşa'nın 

oğlu Nazif Bey'in, 1288 yılı Ocak'ında doğduğu, tutuklandığı 

zaman henüz onüç yaşını bitirmemiş bulunduğu, hiçbir vakit 

edep dışı bir halinin işidilmeıniş olduğu, hapse girmesi yüzün-
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den, otuz aydan beri necip hanedanının elim azaba düştüğü 
ifa.de edildikten sonra, Şair'in affı istenmektedir. 

Bu telgrafın tarihi 28 Ocak 1303 tür. Bizim tesbitimize 
göre, Süleyman Nazif'in İstanbul'a ilk şiirlerini göndermeğe 
başladığı yıllara rastlar 8• İyi hali belirtildiğine, suçunun ne 
olduğundan söz edilmediğine, affı için Padişah'a müracaat olun
duğuna göre (Vesika: IV), - büyük bir ihtimalle - Sultan 
Abdülhamid aleyhinde bir söz söylemesi veya konuşmasının o 
tarzda yorumlanması yüzünden tutuklanmış olabilir 9• 

Yukarıda izah ettik ki, Süleyman Nazif, 1288 Ocak'mda de
ğil, 1284 Ocak'ında doğmuştur. O halde, tutuklandığı zaman, 13 
değil 17 yaşını doldurmamış olması gerekir : Hükümdarın mer
hametini çekmek için Mahalle İhtiyar Heyetince, yaş tahrifine 
baş vurulmuş olacağı düşünülebilir. Bunun, Nüfus Tezkiresi'ne 
uygunluğu ileri sürülmüştür; böyle bir ifade, karşılaştırılma 
ihtimalini varit görülmemesinden ileri gelir. Süleyman Nazif, 
ileride bu tezkireyi, terceme-i hal beyannamesine ekleyip Hü
kumet' e sunacaktır (Vesika : II); demek ki, doğum tarihi, şah
si beyanına uygundur. 
~ Yukarıda da işaret edildi - Telgrafda göze çarpan diğer 

bir husus da, metinde, <<mahkumiyet» sözünün yer almamış ol
masıdır. Ancak Nazif Bey'in otuz aydan beri <<mahbus» olduğu-

8 Terceman-ı I-Iakikat'in 21 Rebiü'l-evvel 1302 tarihli sayısında 
şu satırlarla karşılaşıyoruz : 

- Diyarbekir'den -

Mülalıazat-ı edibanenizdeıı istifade etmek maksadıyla tanzim et~ 
diğinı bir gazeli takdim ediyorum. İnsan hiçbir vakitcle nisyandan ha~ 
li olmadığı g'ihi on altı yaşındaki bir çocuğun eseri de hatadan salim 
olamaz. Lutfen intikaad-ı aliyenizi bi-diriğ buyurmayınız 

Esbak Mardin Mutasarnfı 
Sa'id Paşa"."zade 

Nazif 

Bu, matlaı düııyalar benim - sevdalar b.enim redifli bir gazeldir. 
9 On iki yaşı sularında, babasımn telkiniyle Namık Kemal'in 

Evrak-ı Perişan'ını okuyan, Cümel-i Müntehabe-i Kemal'i istinsahla 
kalmayıp hemen baştan başa ezberleyen (İbnül Emin Mahmud Ke
mal İnal, a.e.) Süleyman Nazif'in bunlardan sözetmesi dahi, o günün 
Diyarbekir'inde bir jurnal konusu olabilirdi. 
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nu öğreniyoruz. Aff-ı şahane ile kurtuluşu mümkün olabilece
ğine göre, - tekrar edelim -, en yakın ihtimal, suçun Pa
dişah'a karşı işlenmiş olmasıdır. 

Bu telgraf, Yıldız Saray-ı Hüınayfüı-ı Başkitabet Da'iı-esi 

damgalı bir kağıda eklidir. Sözü edilen kağıt 10, 3 Şubat 1303 ta
rihini ve Ser-katib-i Hazret-i Şehriyari ünvan ve Süreyya im
zasını taşımaktadır (Vesika : V). Metninden anlıyoruz ki, mu
maileyh mazhar-ı Hazret-i Padişahı buyurulmuşdur (Vesika: 
V) 

2. Trabzon Bidayet ve İstinaf Mahkemelerindeki Hüküm
ler: 

Bu bahse, daha önce, Şair1in azli vesilesiyle temas edil
mişti. 

Hazret-i İsa'nın doğum gecesi, bir takım insanlar, Trabzon' -
da Konsoloshaneler önünde silah sıkmışlar; bu yüzden de tu
tuklanmışlardır; içlerinde bir ele, Salih Saffet Efendi adlı polis 
memuru vardır. Bu şahıs, Vali aleyhinde mürettep darb da
vası açar. Trabzon Bidayet Mahkemesi, Nazif Bey'i on gün 
habse mahkum eder; bu karar yine ayni şehirdeki İstinaf Mah
kemesi tarafından bozulur; üç lira para cezasına çevrilir. 

Dava dosyasını Trabzon'da arattırdım; o yıllara ait evrakın 
zayi olduğunu öğrendim. Süleyman Nazif Bey'in valiliği sıra
sında, ayni şehirde lise müdürlüğü etmiş bulunan İbrahim 

Alaettin Gövsa da, bu bahse dokunmamıştır. 
Bir yerde inzibatı sağlaması gereken bir memurun, dinle

rince mukaddes sayılan bir gecede, eğlenen ecnebileri, silah sı
karak iz'ac eden insanlar arasına katılması, hiçbir vali tarafın

dan hoş karşilanamaz. 
Delillerinin ne olduğunu bilmiyoruz: Bu hadisede, İttihat 

ve Terakki· Fırkası iktidarında, bir hakimin değil bir valiyi, 

Süleyman Nazif gibi bir valiyi dahi mahkum edebileceğini gös
termek istemesi, ilk amil olarak hatıra gelebilir. Belki de, kaza 
hakkını kullanan şahıslar, silah sıkmayı, - Türkiye adabına 
uymayan bir tarzda eğlenen - hıristiyanlara karşı bir hareket 
sayarak, dini gayretle bu yolu tutmuşlardır. Bütün bu düşün-

10 Başbakanlık Arşivi, İrade (dahiliye) 83878. 
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celeri, Süleyman Nazif için, tecile bile baş vurulmaması yüzün
den ileri sürüyoruz. 

Şair'e ait, İçişleri Bakanlığı'ndaki dosyada, Trabzon Bida
yet Mahkemesince verilen cezanın, İstinaf Mahkemesi kararın -
dan sonra ke'en-lem-yekim sayıldığına dair çeşitli kayıtlar 

vardır (Vesika : IH). Bu husus sicile işlenmiştir. 

Aleyhinde Tahkikat Açılması Tasavvuru 

Sicill-i Ahval Defteri'nde Trabzon Bidayet Mahkemesince 
verilen kararda, garazkarlık şa'ihesi varsa, bunun zahire ıtrahı 
içün cihet-i miilkiye ve 'adliyeden i'zam edilen me'mudada ic
ra edilecek tahkikat neticesinde hassiyet-i vilayet vikaye oluna

cağına binaen... (Vesika : III) kaydıyla karşılaşıyoruz. Resmi 
evrak arasında bu tahkikatın icra edilip edilmediğine dair bir 
işaret yoktur. 

Meziyetleri 

Memuriyet yerleri değiştikçe, mahalli idare heyetlerince 
kaleme alınan mazbatalar, Şair'in meziyetlerini de dile getiri
yor. Bunların bazıları umumi ifadelere bürünmüş, bazıları da 
açıklık kazanmıştır. 

Kastamonu Valiliği'nden önceki safhaya ait lehindeki ka
yıtları ancak Sidll-i Ahval Defteri'nde bulabiliyoruz; bunlar, şu 
cümle içinde toplanmıştır: Bulunduğu memuriyetlerden ayrı
lırken tevkifat-ı nizaıniyye vesaireden be:riü'z-zimme ve hüsn-i 
hıdınet ve sa'y ü gayret ve iktidarını mutazammm mahall-i 
ıneclis-i idareleı·in 5 Teşrin-i sanı sene 306 ve 2 Şubat sene 
309 ve 27 Temmuz sene 311 ve 18 Teşrin-i sani sene 312 ve 
15 Kaııun-ı evvel sene 324 tarihli mazbataları görülmüş ve 'ay
nen i'ade ... edilınişdir (Vesika: III, VII) 

Hayatının valilik safhasıyla ilgili mahalli mazbataların su
reti veya bunlardan çıkartılan kısımlar, Şair'in Dahiliye Ne
zareti'ndeki dosyasında yer almaktadır. 

1. Zimmet ve İlişiği Olınadığmı Bildiren Kayıtlar: 

Şair'in valiliklerden ayrılması üzerine vilayet idare mec
lislerince hazırlanan mazbatalardaki ortak ifadelerin başınca 

maaş tevkifatından bir gune zimmet ve ilişiği bulunmaması ge-
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lir: 6 Ağustos 1327 tarihli mazbata ile Kastamonu (Vesika : HI); 
28 Ocak 327 tarihli mazbata ile Trabzon (Vesika: IH); 13 Ara
lık 1330 tarihli mazbata ile Musul (Vesika : XHI); 21 Haziran 
1331 tarih ve 357 sayılı mazbata ile Bağdat (Vesika: XIV) Vi
layet İdare Meclisleri bu durumu ifade etmişlerdir. 

Irak'ta devredilen unsurlar arasında şifre anahtarlarının da 
tasrihine lüzum duyulmuştur: 

Musul Vilayeti İdare Meclisi, bu anahtarların Vali Vekili 
Besim Bey'e (Vesika: XIU), Bağdat Vilayeti İdare Meclisi de, 
Vali Vekili Yusuf Ziya· Bey'e teslim edildiğini yazıyor. 

Musul'a ait mazbatada <<zimmet ilişik sözüne ait biraz da 
tafsilat vardır: Burada, harp vergisini ödememiş olması, bu 
vergiden vilayet hissesine ve donanma ianesine para terketme
si de kayıtlıdır. 

2. Gayret ve Hizmeti ile İlgili Satırlar : 

a) Trabzon Vilayeti İdare Meclisi Mazbatasında: 
Süleyman Nazif Bey, Bidayet Mahkemesi'nce mahkum 

edildiğ·i Trabzon'un Vilayet İd2lre Meclisi tarafından : Hüsn-i 
teşmiyyet-i umifra ihtimam te'min-i asayişe ve memleketin 
terakki ve umranma ikdam eylediği bildirilerek öğülmüştür 
(Vesika : IH, IX). 

b) Musul Vilayeti İdaı·e Meclisi Mazbatasında : 
Bu mazbatada Şair'in meziyetlerini aksettiren satırlar daha 

fazladır; hizmetleri, asayiş, umran ve maarif, askerlik sahala
rında toplanarak şöyle denilmiştir: Müşarünileyh Hazretlerinin 
mecbul ve ıneftftr bulundukları şeci'a-i celile-i ınehamm-aşnayi 
ve şeci'a-i makbüle-i kar-şinasi muktezasmca ve müddet-i me'
mfuiyetlel'İ zadmda icı·aat ve tedabir-i celileleriyle emn ü asa
yiş-i mahalliyyenin bi-lıakkm. idame ve takririne muvaffak ol
makla bel'aber ve diğer tarafdan mnur-ı nafi'a ve ma'arifin te'
min ve te'aH:sine ve memleketin tezyıd-i umran ve refahına 
'a'id birçok teşebbüsat ve icraat-ı celile-i umran-perveı·ane ve 
ma'arif-giisterane ve umumi sefeı·-bedik snasında da orduyu 
teşkil eden efrachn ve erzak ve eşya vesfi'ireııin cem'ii celbinde 
hıdemat-ı hasafetkaı·ane ibrazıyla cümlenin memnuniyet ve 
lıoşnudisini isticlaba muvaffak olmuş olduğunu tasdikan işbu 
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mazbata tanzim ve takdim kılmclı (Vesika : XIII). Şair'in halk 

üzerindeki tesirine kadar bir çok vasıf ve faaliyetlerini akset

tiren bu satırlardan sonra, yine aynı bölgedeki başka bir vila -

yette gösterdiği hizmete geçe biliriz. 

c) Bağdat'taki Hizmetleri : 

Fırak-ı Irak müellifi hakkında Bağdat Vilayeti İdare Mec

lisi tarafından hazırlanan mazbata bir devr ü teslim ilmüha

beri niteli.ği taşırnaktadır. Şair'in buradaki valiliği, harbin kı

zıştığı zamana rastlaı,;, aşağıda rütbe ve nişanları ile ilgili. sa

tırlar arasında görüleceği üzre; asker, ordunun muhtac olduğu 

erzak ve eşyanın sevkinde, naklinde büyük gayret göstermiş, 

bu yüzden de, kendisine 1 Nisan 1331 tarihinde liyakat madal

yası verilmiştir. 

Aldığı Rütbe e Nişanlar 

Resmi kayıtlar, Süleyman Nazif'e, beş defa rütbe ve nişan, 

bir defa da madalya verildiğini gösteriyor. Bunların tevcihi 

şöyle bir kronolojik sıra takibetmektedir: 

1. Salise Rütbesi : 

Mardin Sancağı bakayasını tahsilde gösterdiği hizmet, ken

disinin 2 Zi'l-hicce 1311 (25 Mayıs 1310) de Salise rütbesi ile 

mükafatlandınlmasına yol açmıştır (Vesika : I). 

2. Saniye Rütbesi: 

Şair, Diyarbekir Vilayeti İdare Meclisi Başkatipliği ve Mat

baa Müdürlüğü esnasında da, 29 Cumadie'l-ula 1311 (15 Kasım 

1310) tarihinde, saniye rütbesi ile taltif edilmişbr (Vesika: l). 

3. Ula Rütbesi: 

Hüdavendigar Vilayeti Mektupçusu iken, 28 Cumadie'l-ula 

1323 (17 Ağustos 1322) tarihinde de, kendisine ula rütbesi ve

rilmiştir (Vesika : I). 

4. (Ha Snuf-ı Sanisi Ü Zel'indeki Bir Yazışma : 

Süleyman Nazif, Kastamonu'da doldurduğu sicil varakası

nın «zahrında>> şöyle bir cümle yazıyor: Rütbe-i ula sınıf-ı 

sanisi rii'fts-ı Hiimayfmuım ahzetmemiş olduğundan tarih-i tev

cihi Sahıame-i Umftmi'nin Meşrutiyet'den evvelki senelerde 
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münteşir nüshalarında münclericdir (Vesika: II). Bunun üzeri
ne Sicill-i Ahval Da'ire-i Umfüniyyesi tarafından kaleme alınan 
29 Mayıs 1327 tarihli bir müzekkere ile Divan-ı Hümayun Müdi
riyet-i Umumiyesi'nden sözü geçen rütbenin tevcih tarihi so
rulmuş; 1 Haziran 1327 tarihli cevaptan da Hiidavendigar Vila
yeti Mektupçusu Süleyman Nazif Bey uhdesine 23 Recep 1323 
tarihiyle rütbe-i ula sımf-ı sunisi tevcih buyrulduğu anlaşılmış
dır (Vesika : VIII). 

5. Saxe Ernastine Nişaıunııı Kotor Iüeuz İkinci Rütbesi : 
Bursa'yı ziyaret eden Duc de Saxe Cobourg (?) Gotha ta

rafından Vilayet Mektupçusu Süleyman Nazif Bey'e bu nişan 
verilmiş; bunu talik edebilmesi için irade-i seniyye çıkartılmış, 
<<keyfiyet» kendisine Hüdavendigar Vilayeti'nin 20 Şevval 326 
(1 Kasım 324) tarih ve 158 sayılı müzekkere ile tebliğ edilmiş
tir (Vesika : I). 

6. Alüıı Liyakat Madalyası: 
Süleyman Nazif'e, Bağdat Valiliği esnasında da Oı·du-yı 

Hihnayun ihtiyacatmm hüsn-ı tedarik ve nakl ü sevki ve hu
sftsat-ı sa'ire-i 'askeriyyeniıı ru'yet ve tesviyesi emıinde izhar-ı 
asar-ı gayı·et etmiş olduğundan 23 Nisan 133l'de altın liyakat 
madalyası verilmiştir (Vesika : XVI). 

Yayınları 

Şair, el yazısı ile doldurduğu haJ tercemesi varakasında, o 
tarihe kadar çeşitli dergi, müstakil risale ve günlük gazetelerde 
iki yüzden fazla ede bı," siyasi, tarihi, içtimai, makale ve elliye 
yakın manzume yayınlandığını; ınecmft'u orta kıt'acla iki bin 
sahifeyi mütecaviz bir kitab teşkil eclecek olan bu eserlerin he·
ııüz ceın' ve tedvin edilmemiş olduğunu bildiriyor (Vesika: I). 
Bu yayınların sonradan ne ölçüde arttığını anlamak için (krş. 
İbnül Emin Mahmud Kemal İnal, a.e., s. 1122). 

II - Vesikalann Metinleı·i 
Burada metinlerini sunacağ1mız vesikalardan ilki, Başba

kanlık Arşivi, 179, Sicill-i Ahval Defteri, S. 351 - 352'de, IV ve V 
ncisi ayni arşivin irade (dahiliye) 83878'de kayıtlıdır; diğerleri 
ise, Şair'in İçişleri Bakanlığı'nclaki dosyasında bulunmaktadır. 
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l\'le'mfü·in ve Ketebe ve Müstahdeminin 
Tescil Edilecek Teı·cınee-i Hallerine 

Mahsus Varakadır 

Kıymeti 10 kuruşdur 

Sicill-i ahval : Sum1f-ı me'mfı.ı-in ve müstalıdemin-i Devlet-i 'Aliyye' _ 
nin teı·ceme.i ahval-i zatiyeleı·iyle sa'ir vukft'at-ı mütenevvi'a-i res
miyy.elerinin mütese~ilen. kayd ü tahrir ve zabt ü tesciline mahsus 
olmak ve me'murin ve ketebe ve müstahdemin-i sa'ire haklarında 

intihabat ve terakkiyat ile mükafat ve mücazat ve sa'ir h.er nev'i 
muamelat ve icra'atda ma'mul-i bih tutulmak üzre vaz' ve te'sis bu
yuruhnuşdur. 

Sü'il 

Sahib-i tercemenin kendüsiyle pederinin ismi ve mahlası ve şöhreti 

ve lakabı ve gerek kendüsi ve gerek pederi ismiyle mi mahlasıyla mı 
veya hem ismi hem de mahlasıyla mı veyahud şöhretiyle mi yad 
olunduğu ve kendüsi ve babası beğ midir efendi midir ağa mıdır 

paşa mıdır ve babası me'murinden ise son me'muriyet ve rütbesi ve 
değil ise kangı sınıfdandır ve nerelidir ve ber-hayat mıdır değil midir 
milliyet ve tabi'iyyeti nedir ve ebeveyni cihetinden ma'ruf bir süla
leye mensüb mudur 

Cevab 

İsmim (Süleyman Nazif) Pederim - Mir'atü.'1-'iber ve Miza.nü'! edeb 
gibi te'lifat-ı meşhuresinden başka 'ulum-ı şettaya müte'allik mü'elle
fat-ı 'adidenin sahibi olup - bin üçyüz dokuz senesi Rebiü'l-ahirin 
yiğirmi dokuzuncu günü (18 Teşrin-i Sani sene 1307) l\ıiardin'de mu
tasarrıf iken vefat eden Rumeli Beğlerbeği sayelulardan Diyarbekirli 
Mehmed Sa'id Paşa'dır. Hem ismim hem mahlasımla birlikde (beğ) 

ünvanıyla yad olunurum. Pederime yalnız mahlasıyla ve mevlidinin 
ismine nisbetle (Diyarbekirli Sa'id Paşa) derlerdi. Ailece lakabımız 
yokdur. Türk ve 'Osmanlıyım. Ebeveynim cihetinden tarihce ihraz-ı 

ma'rufiyet etmiş bir sülaleye mensub değilim. 

* 
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Sü'al 

1\/fahall ve tarih-i veladeti: Sene-i hicriyye ve ana m.üsadif sene-i ma
liyyenin mümkin mertebe şuhur ve eyyamı tasrih olunarak gösteril
melidir. 

Cevab 

Bin ikiyüz seksenbeş sene-i hicriyyesi Şevvali'nin on ikinci gününde 
( 17 Kanun-ı sani sene 1284) Diyarbekir şehrinde tevellüd ettim. 

* Sü'al 

Kangı memleket ve mekteblerde kangı ilim ü fen ve san'at ve li
sanları ne dereceye kadar tahsil eylediği ve şahadetname ve tasdik
name ve icazetname alup almadığı ve kangı lisanlarla kitabet veya
hud yalnız tekellüm etdiği beyan olunmalıdır. Ancak tekellüm ve 
kitabetiyle me'luf ve ma'rüf olmadığı lisanların usül ve lugatini 'adi 
bilmekle o lisanlarla tekellüm ve kitabet ederim denülmeyüp okudum 
aşinayım o lisanlarla kitabet ve tekellümle me'luf ve ma'rüf ise te
kellüm ve kitabet ederim denilmelidir ve kütüb ü resa.'ilden ba-ruh
sat-ı resmiyye tab' u neşr olunmuş bir eser te'lifi var ise neye da'ir 
olduğu ve kangı tarihde ve nerede tab' ve neşr olduğu ve ihtira'at-ı 
fenniyye ve sana'iyye ve sa'ireye da'ir ba-berat-ı 'ali bir imtiyazı ha'iz 
olduğu halde kangı fenn ve san'ata da'ir kangı şey'i ve nerede ve 
kangı tarihde ihtira etmişdir ve bir me'mu.riyyetine da'ir intihabnamesi 
var ise kangı mahalden verilmişdir ve kangı me'muriyyete da'ir ve 
o me'muriyyetin kaçıncı sınıfındandır ve tarih ve numrosu nedir gös
terilmelidir. 

Cevab 

Pederim mutasarrıflıkla elviye ve bilad-ı muhtelifede geşt ü guzar 
etmekle me'mur ve evlad ü 'ıyalini de beraber bulundurmağa mec
bur olduğ·u ve zaman-ı sabavetimde liva değil vilayet merkezlerinde 
bile muntazam mekatib-i resmiyye bulunmadığı içün cüz'i ve külli 
her dürlü müktesebat-ı ilmiyyem pederimin eser-i ihtimamı ve ne
zaretidir. Kendüsinden 'Osmanlı ve farisi lisanlarının kava'id ve ede
biyatıyla tarih-i 'umumiyi ve mantıkı ve mu'allimin-i hususilerden 
arabcanın sarf ü nahviyle fransızcayı okudum. Lisan-ı mader-zadım 
olan 'Osmanlı türkçesinden başka fransız ve farisi lisanlarında tekel
lüm ve terceme ve tahrire muktedir ve arabcadan yalnız istihrac-ı 

me'fil ile ifham ve tefehhüm-i me'al edebilecek kadar meleke-i tekel
lümü ha'izim. Bir parça da kür<lce söylerim .. İnkılab'dan evvel ve 
sonra muhtelif resa'il-i mevküte ve müstakille ve cera'id-i yevmiyye 
ile iki yüzü mütecaviz edebi, siyasi, tarihi, ictima'i makaale ve elliye 
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karib manzume neşretdim. Mecmu'u orta kıt'ada iki bin sahifeyi mü
tecaviz bir kitab teşkil edebilecek olan bu asar-ı 'acizane henüz cem' 
ve tedvin edilmemişdir. Fenni ve sına'i hiçbir ihtira'ım olmadığı gibi 
herhangi bir me'muriyyet içün intihabnamem de yokdur. 

Sü'al 

Hidınet-i devlete kangı tarihde ve kaç yaşında ve nerede ve muvazza_ 
fan mı veyahud mülazeınetle mi dahil olmuşdur ve andan sonra sı

rasıyla ma'aşlı ve ma'aşsız gerek da'imi ve muvakkat ve gerek asalet 
ve vekalet veya ilave-i me'müriyyet suretleriyle kangı me'muriyyetle
re geçınişdir ve herbirinden nekadar m.a'aş veya ma'aşa mukaabil ve-
yahud fevka'l-'ade harc-ı rah ve yevmiyye ve ücret-i m.aktü'a ve gayr-ı 
maktu'a ve aidat vesaire almışdır ve mu'ayyenatca da'imi ve muvakkat 
ne kadar zama'im ve tenzilat vuku' bulmuşdur ve herbir hidm.et ve 
me'muriyyetde kangı tarihde işe mübaşeret etmiş ve ma'aşını istifaya 
başlamış ve kangı tarihde iş başından ayrılup kangı tarihe kadar ve 
ne mıkdar ma'aş alnuşdır ve kezalik sırasıyla kangı rütbe ve nişan
lara ve ne sebeblerle na'il olmuşdur ve hidmet-i devlete dühülden 
terceme-i halini tanzim eylediği tarihe kadar ba'zan açıkda kalmış 
nudır ve müddet-i ma'züliyyeti ne kadar imtidad etmiş ve o müd
detde ma'züliyet ma'aşı almış mıdır almış ise m.ikdarı nedir ve 
ecnebi nişanı hamil olanlar nerede ve ne sebeble kangı devletin kangı 
nişanını almışdır ve bunun kabfü ve ta'liki hakkında kangı tarihde 
irade-i seniyye-i Hazret-i Padişahı şeref-müte'allik buyurulmuşdur 

ve hidmet-i devletde bulunmadığı esnada hidemat-ı hususiyyede bu
lunmuş ise nerede ve kimin hidmetinde ve ne kadar müddet bulun
muşdur ve andan ne sebeble ayrılmışdır ve hidemat-ı husüsiyyede 
bulunmamış ise o müddeti kangı mahalde imrar eyleınişdir. Buraları 
sene-i hicriyye ve ana müsadif sene-i maliyye tarihlerinin mümkin 
mertebe şuhür u eyyamı tasrihiyle tahrir olunmalıdır Şayed sahib-i 
tercemenin işbu tarihler tamamiyle mazbütı değil ise takriben falan 
seneniıi falan ayının eva'il veya evasıt veya evahirinde ibaresiyle ik
tifa kılınır ve bunlara da'ir yedinde evrak-ı müsbite ve resmiyye 
olup olmadığı ve var ise neden ibaret idügi tasrih olunmalıdır. 

Cevab 

Eyyam-ı sabavetle ahd-ı şebabın devre-i ulasını elviye-i muhtelifede 
mutasarrıf bulunan pederiınin nezdinde ve ba'zan maskat-ı re'simiz 
olan Diyarbekir şehri havalisinde imrar ederek müşarünileyhin Muş 
sancağında bulunduğu sırada ve yiğirmi bir yaşında sekiz yüz kuruş 
ma'aşla Reji müdiriyyetine ta'yin olunup ve üçyüz yedi senesi Ra
mazanı'nın yiğirıni dördünden (1 Mayıs sene 1306) üçyüz sekiz senesi 
Rebi'ü'l evveli'nin yiğirıni dokuzuna kadar (21 Teşrin-i evvel sene 
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1306) altı ay ifa-yı vazife etdikden sonra isti'fa ve birkaç ay sonra 
Mardin Mutasarrıflığına tahvil-i me'mO.riyet eden pederimle beraber 
Mardin'e azimet etdim. Müşarünileyhin vuku'-ı vefatı üzerine ailemi 
müstahsiben Diyarbekir'e gelerek bir müddet mesalih-i zatiyyemizi 
tesviye ile iştiğal edüp bin i.içyüz onbir senesi Rebi'ü'l evvelinin yi
ğirmi dokuzunda (27 Eylül sene 1309) Mardin Sancağı'nın tahsil-i 
bakaayasına me'mur oldum ve sene-i merkume şa'banının sekizine 
kadar (2 Şubat sene 309) dört ay altı gün bu me'muriyyetde ifa-yı 
hidmet etdim ve ma'rifetimle tahsil olunan aidata tabi seneler em
valinden dokuz bin üçyüz altmış bir kuruş ahzeyledim. Ü çyüz onbir 
senesi Şa'banı'nın on dokuzunda (13 Şubat sene 309) üçyüz yiğirmi 
dokuz kuruş ma'aş ile Diyarbekir vilayeti Meclis-i idare başkatip 
mu'avinliğine ta'yin olunduğum gibi ayni tarihde Matba'a-i Vilayet 
sandukundan ahzetmek üzre beşyüz kuruş ma'aş-ı şehri ile matba'a-i 
mezkure müdirliği ile ceride-i vilayet sermuharrirliğini der-uhde 
etdim. Bu me'muriyetlerin esna-yı ifasında ve vazife-i munzama ve 
muvakkate suretinde altımş kuruş yevmiye ile Lice k~zasının aşarım 
ihaleye me'mur ve üçyüz oniki Zi'l-hiccesinin yiğirmi birinden (2 
Haziran sene 311) üçyüz on.üç Saferi'nin on yedisine kadar (27 Tem
muz sene 311) elli altı gün bu vazifeyi bi'l-iştiğ·al üç bin yediyüz 
altmış kuruş ücret-i yevmiyye aldım. Bin üçyüz on üç sene-i hicriy
yesinde (Rumi 1311) mütehaddis Anadolu iğtişaşatını teskine me'ınur 
hey'etler meyanında bulunan ma'iyyet-i Seniyye Erkan-ı Harbiyye 
Feriki Abdullah Paşa Diyarbekir'den Musul'a me'mur olup vaki olan 
inhası üzerine bairade-i Seniyye Diyarbekir Vilayeti Matba'a ve Mal 
sanduklarından mahsus ma'aşatımın bir misli olmak ve yine Diyar
bekir Mal Sanduku'ndan alınmak üzre şehri bin altı yüz elli sekiz 
kuruş ma'aş ile refakatleri kitabetine muvakkaten me'mur oldum 
ve Musul vali ve kumandanlığına a'id vezaifi ifaya me'mur olan 
müşarünileyhin refakatinde ve vilayetin merkez ve mülhakatında 
üçyüz onüç senesi Şevvali'nin otuzuncu gününden ( 1 Nisan sene 
312) on.dört senesi Cumadie'l-Ülası'nın yiğirmi üçüne kadar (19 Teş
rin-i evvel sene 312) altı ay on dokuz gün ifa-yı vazife ve müşa
rünileyhin hitam-ı me'muriyetine bina'en birlikde Diyarbekir'e av
det ve sene-i merküme Cumadie'l-ahiresinin on yedisinde (11 Teş
rin-i sani sene 312) Diyarbekir Meclis-i iradesiyle Matba'ası'ndaki 
vazifelerden bi'l-isti'fa Dar-sa'adet'e azimet eyledim. Üçyüz onbeş 
senesi Cumadie'l-ulası'nın on altısı'nda (1 Teşrin-i evvel sene 313) 
iki bin yediyüz kuruş ma'aş ile Hüdavendigar Vilayeti Mektubcu
luğu'na me'ınur olarak sene-i merkuıne Cumadie'l-ahiresi'nin ikinci 
gününden (17 Teşrin-i evvel sene 313) üçyi.iz yiğirmi altı senesi Ra
mazanının gaayesine kadar (17 Teşrin-i evvel sene 324) on.bir sene· 
onbir ay yiğirmi altı gün bu me'muriyetde ifa-yı hidmet etdim ve 
nezareti mektubculara mevdu' bulunan Matba'a-i Vilayet'den ifa-yı 
vazifeye tarih-i mübaşeretiın olan üçyüz onbeş senesi Cumadie'l-ahi-
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resi'nin ikinci gününden (17 Teşrin-i evvel sene 313) Üçyüz yirmi iki 
Recebi'nin üçüne kadar (31 Ağustos 320) eslafım misillı1 bin kuruş ve 
matbu'a mu'amelatının suret-i müterakkiyede tevessü'ü cihetiyle ve 
Meclis-i İdare-i Vilayet kararıyla sene-i merkume Recebi'nin dör
dünden (1 Eylül sene 320) üçyüz yiğirmi altı Ramazanı'nın on ye
disine kadar (20 Eylül sene 324) bin beşyüz kuruş Matba'a sandığı'n
dan ma'aş aldım. İ'lan-ı Meşrutiyeti müte'akıb Konya Mektubculu
ğu'na tahvil olundumsa da azimet etmeyerek isti'fa ve bir seneye 
karib müddet Der-sa'adet cera'id-i ievmiyyelerinde muharrirlikle 
ma'işetimi te'min ü isti'fa etdim. Bin üçyüz yiğirmi yedi Ramazan'ı
nın sekizinde (10 Eylül sene 325) onbeş bin kuruş ına'aş ve beşbin 
kuruş tahsisat-ı şehriyye ile Basra Valiliği'ne ta'yin olundum ve 
sene-i merkuma Şevvali'nin yiğirmisinde (21 Teşrin-i evvel 325) 
Basra'ya bi'l-muvasala üçyüz yiğirmi sekiz senesi Ramazanı'nın on 
üçüncü gününe kadar (4 Eylül sene 326) oıi ay on sekiz gün ifa-yı 
hidmetle isti'fa ve yevm-i mübaşeretimden halefimin ta'yinini amir 
irade-i seniyyenin tarih-i süduru olan üçyüz yiğirmi sekiz Ramaza
nı'nın dördüne kadar (26 Ağustos sene 326) tam ve bu tarihden 
yevm-i infikakım olan Ramazan'ın on üçüne kadar ( 4 Eyliil sene 
326) dokuz gün nısıf ma'aş isti'fa ile Der-sa'adet'e avdet etdim ve 
sene-i merkume Zi'l-ka'desi'nin on beşinde (4 Teşrin-i sani sene 
326) on iki bin beşyüz kuruş ma'aş ile Kastamoni Valiliği'ne ta'yin 
olunarak Zilhiccesi'nin yiğirmi yedinci günü (15 Kanun-ı evvel sene 
326) merkez-i vilayet'e bi'l-muvasala ifa-yı vazifeye mübaşeret ey
ledim. El-halet-i hazihi Kastamoni Valiliği'nde bulunmakdayım 
Mal sandığının ilk 'aidatı ile tavzif olunduğum Mardin Sancağı tah
sil-i bakaaya me'mCıriyetimin tarih-i ta'yini olan üçyüz on bir Re
bi'ü'l Evveli'nin yiğirmi dokuzundan (27 Eylül sene 309) bugüne 
kadar on sekiz seneye baliğ olan müddet-i istihdamımda ve üç 
def'a yiğirmi ay kadar me'zun kaldım. Me'muriyetlerimin hepsinden 
isti'faen infikak etmiş olduğumdan ma'zuliyet ma'aşı almadım. Mar
din sancağı bakaayasını tahsil emrindeki hidmetime mükaf aten üçyüz 
on bir sene Zi'l-hiccesi'nin ikisinde (25 Mayıs sene 310) salise ve 
Diyarbekir Meclis-i İdaresi Başkatib Mu'avinliği'yle Matba'ai Vila
yet Müdir ve Ser-muharrirliğjnde ve üçyüz on iki senesi Cumadie'l 
ulası'nın yiğirmi dokuzunda (15 Teşrip.-i sani sene 310) saniye ve 
Hüdavendigar Mektubculuğunda iken üç yüz yiğirmi üç senesi Cu
madie'l-ıllası'nın yiğirmi sekizinde (17 Ağustos sene 321) ula sanisi 
rütbelerine na'il oldum. Yine Hüdavendigar Mektubcusu iken Bur
sa'ya seyahat eden Duc de Saxe Coburg ve Gotha 1 Hazretleri tara
fından i'ta olunan (saxe ernastine) nişanının Kotor Kreuz 2 ikinci 
rütbesinin hakk-ı ta'likini Hüdavendigar Vilayeti'nin fi 20 Şevval 

1 Süleyman Nazif, eski harflerle Koburg ve Gota yazmış. 
2 «Ritter Kreuz» olması muhtemel. krş. Der Volks-Brockhaus, 

A-Z. F. Brockhaus Wiesbaden 1917. 

49 



SÜLEYMAN NAZİF'LE İLGİLİ BAZI VESİKALAR 

sene 326 ve fi (1 Teşrin-i sani sene 324) tarihli ve yüz elli sekiz 
nümrolu tezkiresiyle tebliğ olunan irade-i seniyye mucibince ha'izim. 
Kimsenin hidmet-i hususiyetinde bulunmadım. Nev'i ve mikdarı zah
r-ı varakada gösterilen evrak-ı müsbite aynen rabt olunmuşdur. Ba
lada tafsılen muharrer olduğu üzre me'muriyetlerimin bir kısmı mu
vakkat olup itmam-ı vazife sebebiyle ve da'iıni me'muriyetlerden 
de isti'fa suretiyle infikak etmiş olduğumdan mezkCır me'muriyetler
den dolayı şikayet ve muhakeme ve ceza gibi mu'amelat vuku' buL 
mamışdır. Hatt-ı destimle muharrer şu varaka Kastamoni Valiliği'nde 
tanzim olunmuşdur. 

Miilahazat 

Pul (üzerinde) 

Fi 11 Cumadie'l ahire sene 1329 
ve fi 26 sıene 327 

Ifastamoni Valisi 
bende 

(mühür içinde) 

Süleyman Nazif 

* 
Hidmet-i devlete duhulünden varakası tarihine kadar infisali vuku' 
bulmuş ise esbab-ı hakikıyye ve bir zann ü şübhe ve şikayet üzerine 
işden el çekdirilıniş ise ne sebebe mebni ve ne tarihinde el çekdiriİ
mişdir ve neticesi ne olmuşdur ve tekrar işine mübaşeret edenler 
ne müddet sonra ve ne tarihde me'muriyyete irca edilmişdir ve 
aradaki eyyam ina'aşı nasıl tesviye oltinmuşdur ve taht-ı muhake
meye alınmış ise töhmet veya bera'etinden ne hükme netice vermiş
dir ve ceza görmüş müdür ve yedinde bera'et-i zimmet evrakı var 
mıdır 

(İhtar) 

Terceme-i .hal varakaları baladaki su'allere nazaran tanzim ve ce
vab hanelerine terkim olundukdan sonra zirine beş kuruşluk pul 
yapışdırılıp tanzim olunduğu sene ve ay ve günün hicri ve mali 
tarihleri ve kangı mahalde yazıldığının ve müstahdem bulunduğu 
esnada ise me'muriyet-i hazırası ve ma'zill ise son me'muriyyetini 
tasrih ile imzası vaz' olundukdan sonra mühr-i zati ile temhir olu
nur Vuku'at-ı mezkurenin mü'ahharen tashihi istid'asına isti'lam
larla iza'a-i vakta ve sahihlerinin dahi intizarlarına enzarlarına hacet 
kalmamak içün kemal-i dikkat ve ihtimam ile ve mümkin ise kendü 
hatt-ı destiyle yazılması ve zahr-ı varakada enva'ı ta'dad olunan 
evrak-ı müsbitenin musaddak suretlerinin veyahud yine i'ade olunmak 
üzre asıllarının işbu varakaya rabt olunmasi lazım gelir. 



MÜSTEZAD Gazel 

Sahra tutuşur sırrını faş eylese Mecnun., 

Leyla ona mahrem. 
Ağyar değil, can .. ı cihan eyledi efsun ... 

Bilmez ki şu alem! 

Vermişse kaza hükmünü, Mecnun ola mahkum! 

Bigane mi kalsın? 
Baş eğdi kaza hükmüne, aşk mülküne meftun, 

Sevdasına hemdenı. 

Sevda gülü leyla'ya cemal kıldı ziyade, 
Leyla idi Leyla; 

Kays etti feda aklı, cünun eyledi efzun 

Alemce müsellem. 

Feryad ü figan aşığı rüsva edegelmiş ... 
Amma ki ne çare! 

Olmuştu firak aşka ezelden beri kaanOn, 
Bin ahla mücessem . 

. Ahir dedi Mecnun: iki suret ne revadır 
Bir can ile, tende; 

Aşık kala alemde gar'ib, sınesi pürhOn 
Derdiyle demadem! 

Firkat yeli esmişse ne gam! BOy-i dil-ara 
Kılmış ki muattar, 

Himmda visal buldu Mürıd, olsa da mahzun 
Yakub gibi her dem. 

20 Temmuz 1975 -

9 Şubat 1976, Konya 

Mustafa Tahralı 
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III 

Cinuçen TANRIKORUR 

Batılıların musıkimiz üzerine son on yıl içinde yaptıkları 

plakların ilk ikisinden, geçen iki sayıda bahsetmiştik. Bu ya

zıda, Fransız müzikologlarından Dr. J ean-Claude CHABRIE.R 

tarafından hazırlanmış olan bir plağı tanıtmağa çalışacağ·ız. 

ARI ON firmasının 30 U 097 nu. ile yayınladığı Stereo Longplay' -

in adı - Resim 3 a.'da görüldüğü gibi - Nuit Precieuse au 

Serail, yani «Sarayda Bir Güzel Gece». Kapak fotoğrafı olarak, 

Levni'nin bir minyatürü kullanılmış : Padişah III. Ahmed, 

şehzadelerden birinin sünneti münasebetiyle tertiplenen Düğün 

Alayı sırasında, kalyonların direkleri arasında gerili ipler üze

rinde araba süren canbazların akılalmaz marifetlerini seyredi

yor. 
Resmin altında, «Top kapı Sarayında banda alan : J ean

Claude CHABRIER>> diye bir not var. Hiç de inandırıcı olma

yan bu ticari cümle yerine, «Çeşitli Sazlardan Taksimler» gibi 

bir alt başlık konmuş olsa - hiç olmazsa - plağın özü ile sözü 

birbirini tutardı. Zira - Resim 3 b.'de görüldüğü gibi - <<sa

raydaki güzel gece»nin, yedi maruf saz sanatkarımızın, yedi 

değişik aletle, yedi değişik makamdan yaptıkları taksim (irti

cal) 'lerden ibaret olduğu sarih. Adlarını birazdan zikredeceği

miz bu yedi maruf saz sanatkarımızın, III. Ahmed'in sarayın

daki sünnet düğününde biraraya gelip taksimler yapmış olması 

* Bu yazı dizisindeki imla ve işaretlendirme sistemi, müellifin 
arzusu üzerine kullanılmış olup mes'fıliyeti kendisine aittir. 
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Resim 3 a. 

keyfiyyetini Batılı muhayyilesinin enginliğine bırakıp, plağın 

iç sayfalarında yer alan açıklamalara geçiyoruz 1• 

1 Yabancı Elinde Mftsıkimiz dizisinin ilk iki yazısında olduğu 

gibi bu defa da, ele aldığımız plağın aynen aktardığımız metin kı-" 
sımları içinde hatalı veya ayrıca açıklanmağa muhtaç bulduğumuz 
hususları, dip notları ile aşağıya çekeceğiz. Bazen,_ aktardığımız me
tin kısmından çok daha fazla yer tutan bu dip açıklamalarımızı; pek 
karışık ve teferruatlı bir teknik konu olan mu.sıkı ile fazla ülfeti 
bulunmayan kıymetli okuyucularımızın - Kudret-i İlahice hu mev
zuda inayet buyurulmuş olan ışığı, buğulu akıl aynanuzdan yansıta
bildiğimiz ölçüde - aydınlatılması gaayesi ile yapıyoruz. Bu küçücük 
yazılı, uzun notlarımızı okuma zahmetleri için değerli okuyucularımıza 
ayrıca teşekkür, pek muhtemel hata veya zühullerimiz için de ikaz 
lutfunu esirgememelerini istirham ederiz. 
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Resim 3 b. 

1. KLASİK ŞARK MÜSIKİLERİ 

Teksesli 2 olan ve temel dillerde makamat, makamlar, dest-

2 Müellif burada Yunanca asıllı hoınoplıoniqu,e sıfatım kullanmış, 
benzer sesli anlan.unda. Bunu, aynı manada ve yine Yunanca asıllı 

- bizim yazarlarımızın daha alışık olduğu - monodique sıfatına ter
cih etmiş. Zira, eski Yunan trajedisine bağlı olan bu sıfatın birinci 
manası (nıonos tek, aeidein şarkı söylemek'den) saz refakatsiz (tek 
olarak) söylenen'dir ki ünübirlik (unisson) halinde çalıp söylemek 
anlamı için Gaazımihal de homofoni'yi tercih ediyor. Çoksesli diye 
çevirdiğimiz polyphoııique gibi teksesli sıfatı da Cumhuriyyet dönemin
de Batıdan idhal ettiğimiz mefhumlardandır. Daha önce, Türk Mu
sıkisi ve Batı Musıkisi için - bu defa Tanzimat idhallerinden -
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gah veya raga adını .alan çok eski bir «müzik modları» 3 siste
mine dayanan Klasik Şark 4 M usıkileri'nin. kuruluşu, Bengal'
den Magrib'e kadar aynıdır. Müzik modu (makanu) belli bir 
ilhama bağlı olup bir dizi ile bir melodiyi aynı zamanda tayin 
eder 5. :r; azarı şark oktavı -- çeşitli sistemlere göre - kuvvede 

---- ---------------------------
Alaturka ve Alafranga sözleri kullanılımştı. Batılılarca 18. yy. başla
rında münhasıran «Türk tarzında müzik» (ve tabii Askeri Müzik) 
manası için icad edildiği halde, Türklere yine Türkler tarafından 
vurulmuş bir gerilik damgası olan - Gökalp neslinin diline pelesenk 
ettiği - Alaturka sözünü, TÜRK 1\/IÜSIKİSİ'ne çevirebilı:p.ek için Arel 
bir ömür boyu savaşmıştı. Ama, mılsıkimize Türk Mftsıkisi dememek 
için, içinde küçültücü anlamda teksesli'nin de bulunduğu, alaturka, 
meyhane mftsıkisi, edvar ımlsıkisi, sıaray musıkisi, zümre musıkisi, 

divan musıkisi, teksesH şehir musıkisi, eski Türk sanat musıkisi, 

Türk Sanat ve Modal T-eksıesli Müzikler Müdürlüğü gibi isinıler uy
durarak, Türk halkının gözünden kendi mı1sıkisini biraz olsun dü
şüre bilme gayreti içinde hala - ınaa'lesef - o kadar çok aydın ( ! ) 
ıınız var ki. .. (Saydığımız deyimlerin son dördü TRT Yönetim Kurulu 
üyesi müzikolog besteci A.A. Saygun'un buluşudur.) 

· 3 Geçen sayıdaki yazımızın 7 no.lu dip notunda da söylediğimiz 
gibi, Fransızların 'ölçü, mikdar, tarz, usul, kaaide' manalarındaki La
tince 'modus'tan aldıkları 'mode' kelimesi, musıld terimi haline ge
lirken «diyatonik dizinin, bünyesindeki tabii yarımton'ların yeri ile 
tayin olunan tarzı» (yani :majör veya minör oluşu) manasını da 
yüklenı11iştir. Şark musıkilerindeki makam mefhumu ile bu sebeple 
alakası olmayan bu kelimeyi Batılılar, makam'ı anlatırken - majör 
veya minör'ün dışındaki dizileri kasdederek - mecburen kullanırlar. 

4 Bu coğrafi taksimattaki şark kelimesi, hududu müellifçe Ben
gal Körfezine dayatılımşsa da, Altay'lardan Balasagun'a, Belh, Buha
ra, Gazne ve Semerkand'e, Hıerat'tan Bağdad'a ve Konya'ya uzanan 
Türk kültürünün cümle efradını cami, Mançurya, Moğolistan, Çin ve 
Japonya gibi ağyarına mani ta'rif olur mu, bilmem. 

5 Geçen sayıdaki yazımızın 10 noJu dip notunda, musıkimizde 
makam mefhumunun mevzuubahs olabilmesi için en zaruri unsur olan 
SEYİR'den bahsetmiş, o yazımıza konu olan 20 no.lu UNESCO pla
ğının müellifi orkestra şefi ve neyzen-müzikolog B. MAUGUIN'in, 
makaamı meydana getiren üç ana unsuru anlatırken «un mouvem.ent 
particulier de la melodie dont le debut, les arrets intermediaires et la 
fin sont strictement determines» (yani, başlangıcı, ara durakları ve 
bitişi sıkıca tesbit edilmiş olan hus-Cısi b.ir nağme hareketi) diye ta'rif 
ettiği seyir konusunun, Türk Musıkisini sadece (seyir'siz) DİZİ'lerle 
öğretmeğe çalışan AREL - EZGİ sisteminde alabildiğine ihmal edildi
ğini söylemiştik. İşte bakınız, bir başka yabancı müzikolog da, kendi 
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mevcud 6 17 veya 25 perdeye 7 ayrılır. Kulağın duyabileceği en 
küçük aralık 8 ise Fisagor Koması'na tekabül eder (ton'un do
kuzda biri) 9

• Her makam dizisini kendisine mahsus notalarla 

mfı.sıkisinde dizilerden başka birşey olmadığı halde, en basit şekilde 
«bir dizi ile bir melodi» diyerek makam ta'rifinde seyir konusunu at
lamadığını ortaya koyuyor. Bir yabancı bile!. Oysa M.E.B.'nın Türk 
Mfı.sıkisi Ansiklopedisi'nde, makam mefhumu «bir durak ile bir güçlü
nün etrafında onlara bağlı olaı·ak biraraya gelmiş seslerin mniımi 
hey'eti» diye, hiç kimsenin birşey anlamasına imkan olmayacak şe
kilde ta'rif olunmuştur. Zira orijinal nüsha olan Arel'in Türk Mfı.sı
kisi Nazariyatı Dersleri'nde de ta'rif böyle ve bu kadardır: seyir ke
limesinden - suçu her ne ise - titizlikle sarfınazar edilmiştir. 

6 - 7 Eu 'kuvvede mevcud' (notes virtuelles) tabirini pek anlaya
madmi. 18 veya 25 perde kuvvede değil, fiilen de mevcuttur, ama ka
fi gelmemektedir. 18 ve 25 perdeli sistemler (geçen yazımızın 8 no.lu 
dip notunda söylemiştik) tatbikatta kullanılan sesleri izah edememek
tedir : 30, 41, 53 gibi daha çok perdeli sistemler zarfı.retten ortaya 
atılnuştır. Ayrıca, '17 veya 25 perde' tabiri de yanlıştır; ya '17 v.eya 
24 aralık', yahud '18 yeya 25 perde' denmek gerekir. 

8 - 9 Bir müzisyenin kulağı Koma'dan çok daha küçük müzik 
aralıkları arasındaki farkı anlayabilir (mesela, iki teli tamamen aynı 
titreşime getirmek için yapılan kaynaştırma ameliyesinde). Koma, ta
rihte ilk önce Fisagor'un eğildiği tabii müzik aralıklarının hesabında 
kullanılan bir· ölçü birimidir. Fisagor, en doğru ve sağlam kabul 
edilen üç müzik aralığından (frekansları: 2/1 olan Tam Sekizli, yani 
Oktav, 3/2 olan Tam Beşli, 4/3 olan Tam Dörtlü) Beşli'yi alıp 12 
defa üstüste bindirme sonunda ortaya çıkan son sesin (Si diyez) Do 
olması gereken sesten 531441 : 524288 oranında daha tiz (ince) oldu
ğunu görmüş ve bu farka KOMA (Iihonınıa : Kırıntı) adını vermişti. 
Bu kalabalık rakamlı kesrin takribi kısaltması 74/73'tür; Arel'de ve 
ondan istinsah edilen M.E.B. Ansiklopedisinde yanlış olarak 81/80 şek
linde gösterilmiştir. Yanlış, Zarlino'nun bu nisbetteki Koma'sının Fi
sagor'unki ile karıştırılmasından doğmaktadır. 16. yy. ın ünlü İtalyan 
nazariyatçısı Gioseffo ZARLINO, Fisagor'dan farklı olarak, biri 9/8, 
ikincisi 10/9 oranında (birine majör, öbürüne minör dediği) iki türlü 
tam ses aralığı kabul etmiş, ikisi arasındaki 81/80 kesrinin gösterdiği 
farka da (9/8: 10/9) Koma aralığı adını vermişti: Sünton (Yun. 
Syntonos) Koması adı verilen bu nisbetin, 74/73 kesri ile ifade edilen 
Fisagor Komasından küçük olduğu meydandadır. Müellifin «ton'un 
dokuzda biri» ifadesine gelince, bunun da Fisagor Koması ile ilgisi 
yoktur, zira Fisagor Koması bir tam ses aralığı içinde 9 defa değil, 
8,5 defa bulunur. Oktavı 53 eşit komadan müteşekkil kabul edip bir 
komanın nisbetini 2'nin 53. kuvvetten kökünü almak suretiyle bulan
lar, Alman hendesecisi MERCATOR (1675) ile İngiliz nazariyatçısı 

56 



CİNUÇEN TANRIKORUR 

gösterme usulü 10 sanat musıkisinde yüz kadar makamın 11 tef
rikıne imkan verir. 

İslam dünyası ile serhadlerinin çevrelediği bu vasi musıki 
alemi tabii ki mutlak surette mütec2.nis olmayacaktı : Fas'ta 
kullanılan makamlarla musıki aletleri, mesela, Hindistan'da
kilerin hiç de aynı olmamakla beraber, kabilikıyastırlar. Yine 
de, makam ta'riflerinde ahvale bağlı (mevsim, saat) veya sanat 
heyacanına bağlı (dini, dindışı) benzer esaslara ra~;lanıyor. Bu
nun gibi, Arap-Acem ve Türk musıkilerini dinlemek, bilhassa 
klasik Hind musıkisi meraklılarında, bir kaçıp kurtulma 12 te'siri 
bırakır. (Bu noktada, gemimizi karaya oturtmamak için, kla
sik musıki ile halk musıkisini ayrı mütalaa ettiğimizi bilhassa 
belirtelim.) 13 

HOLDER (1731) 'dir. Mercator-Holder sisteminde diatonik yarım ton 
(mi-fa aralığı) 4 Koma'dan, kromatik yarıınton ise (fa-fa diyez ara
lığı) 5 Koma'dan meydana gelir (aynen Arel-Ezgi sisteminde olduğ'u 
gibi!). Fransız nazariyatçılarından Robert DUSSAUT «Bu sistem ço
cuklara öğretilecek basitliktedir, gördüğü rağbet de bundandu; ama 
sadece nazari olduğu için hiçbir müzisyen bu sistemle çalmaz» diyor. 
Geçen sayıdaki yazımızın 8/b, 16, 26 ve 34 no.lu dip notlarında işa
ret ettiğimiz nazari sistem - tatbiki sistem tenakuzunu şu cümle ne 
veciz ifade ediyor!. 

10 - 11 Her makam için ayrı nota yoktur, sanat musıkisi makam
larının sayısı da 'yüz kadar' değil, 557'dir (1977 sonu itibariyle) (Bkz. 
Mu.sıkı Mecmuası, S. 282 ve 331). Makam sayısının çokluğu ise, her bi
rinin kendisine mahsus notası olduğundan değil, Batınınkilere göre 
daha bol olan aralık çeşitlerinin (2'ye karşı 7) çok değişik renklerde 
dizilerin elde edilmesine imkan vermesindendir. 

12 Metindeki «une evasion salutaire»i başka türlü çeviremedim. 
13 'Klasik musıki ile halk mı1sıkisini ayrı mütalaa etmek' ve 

bunu hassasiyyetle belirtmek!. Gökalp'in, Osmanlı aleyhdarlığı heye
canına bağlı kalan bu mu.sıkı hatası Batı'ya da sirayet etmiş, demek!. 
Aynı hatayı, Larousse'un Mu.sıkı Ansiklopedisine Fransız müzikologu 
Eugene BORREL'in (1876 - ) yazdığı Türk Musıkisi maddesinde de 
görüyoruz: «Her yerde olduğu gibi, şehir ve köy musıkisini birbirin
den ayırmak icabeder; saraylarda icra edilen türünün tekkelerde icra 
edilenden de çok farklı olduğu (?) Şehir musıkisi Arap san'atından 
kuvvetle müteessir olmuştur (bu husus Batılılarca, kromatizmin çok 
sık kullanılmasında da kolayca görülür); buna mukaabil, diatonik 
olan (?) Halk musıkisi ise Türk san'atının en hakiki an'anesini mu
hafaza etmiş olup Türk ırkının musıki temayüllerini, sanat musıkisi 
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Demek ki; cahillerin: 1az gelişmiş' tavsifine layık gördüğü. 
bu dünyalar arasında tarihi ve felsefi bir bağ · mevcuttur; ilk 
taslağı Antik Çağda, çizilmiş olan -bu. bağ, Ortaçağda İslamiy
yetin yayılması sayesinde daha da, sıkılaştı: Peki, şarkın bu 
klasik mu.sıkisi nerede doğmuştur, acaba?.: .. Bu. konuda akla 
hemen eski A:;ya kavimlerinin adları geliyor 14 : yayla Arileri 
veya Turaniler, Hititler, Sumerler,· Hindistan'ın ilk yerlileri, v.~. 
Tekamülde doğ·um yerinin. önemi, çocukluktaki çevre. şart~arı 
i.le gençlikteki kazançlar- .derecesinde değildir; yetişkin sanat, 
buardarda gelen izlerin neticesidir. ;Aşikar olan,. ince zevkli 
tabakanın ve prens. saraylarının, şarkıı~ çok kıymetli musıki
sinin terakkisinde en ö,nemli rolü oynaniış oldıığudur. 

bestelerinden daha iyi aksettirir» diyor Üstad. Anlaşılan, uzun yıllar 
Türkiye'de kafrriış olaii bu ıiiüziköloga-ne-hfr Köroğlu Solağı dinleten 
çıkmış; ne de kendisini Rauf Yekta Bey'le veya Arel'le tanıştıraı1L 
Kanaatimizce :ıranlış, Türklerin iki çeşit mu.sıkı kullanmış olmaları 
hususunun dikkate alınmamasından geliyor: Doğu Türkistan hıusı.:. 
kisinin pentatonik (beş sesli) diziyi ve -'- askeri musıkinin kaynağı 
olmak üzere - gong, çang ·gibi yüksek şiddette ses veren aletleri 
kullanması, ·buna mukaabil Güney ve Batı Türklerinin heptatonik 
(yedi• sesli) diziyi ve daha ziyade hazin - yanık sesler çıkaran aletleri 
kullanması. Merhum mu.sıkı filimi Gaazimihfil konuyu şöyle açıklıyor·: 

Türklerin iç Asya'ya hakim iken Uzak Doğu mfısıkisini, Ana
dolu'ya doğm indikçe de Yakın· Doğu infısıki ·kültürünü işle
miş oldukiari açıktır ve nıilli motifler olarak yeni tekniğe g.etir.: 
dikleri· ezgilerin Uzak Doğ·u yadigarlarmdan olduğunda şÜJJhe 
yoktur. Kazan, kısmen Başkırci ve en şimal Kırgızlarının mfısı:.. 
İdsinde göı~düğümuz ·peıitatonik türküler onların iç . Asya mfısıki 
kültürüne şimdiye kadar bağlı kaldıklarım gösteı-iyor. Klasik ve 
alimce ırialıiyette ikinci bir zümre mfısıkileri yoktur. Halbuki 
cenup ve garp Tüiklerind,e halk mfısıkisillclen başka bir de kla
sik .. züınre mfısııkisi vardır ki beşiğini Horasan fopraklarnida 
aramalıdır.· Horasan · mfısıkisi · Selçuki Tiirkleriyle Anadolu'nun 
büyük şehirlerine gelmiş, Konya'dan sonra Bursa, Edime ve 
nihay,et İstanbul'da merkez kurmuştur. Alimane; ciddi ve üstad
dan öğrenilir (bir kelim:e ile: klasik) bir sanat olduğu içiıi iç 
şehir ve kasabalaı·da yer bulmuş olmasına imkan yoktu. Oku-

. muşlar ve arifler · zünmesinin sıanatı idi. (Bkz. M.R. · Gaazimihal, 
Asirlar Boyunca Tarihi Türk 1\/Iftsıkisi, Gökbörü 1942-3). 

14 Bize de, cevabı tek kelime olabilecek bir sual gibi geliyor·: 
TÜRKİSTAN (doğ·usu, batısı, kuzeyi, güneyi, Horasan'ı, Kazan'ı, Belh'i, 
Balasagun'u ile). 
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İlk çağlarda, makam esasına dayalı bir musıkiyi kullanan 
ve aralarında sık temas bulunan en az üç medeniyyet vardır: 
Persler bir Hindistan\. bir Yunanistan'ı istila ederler, Hindliler 
İran yaylalarından muntazaman akan Ari dalgalarına: kucak 
açarlar, Helenler İran'la, Ortaasya ve Hindistan'la kah savaş, 
kah barış içinde haşr Ü n·eşr olurlardı. Helenlerin rolü bu ko
nuda en kıdemli görünüyor: şarkın san'atmı daima tanıyıp öğ...; 

renmiş, hazmetmiş, kanunlaştırmışlardı. İlkçağ musıkilerinden, 
sonraları Bizanslılara, Araplara ve Türklere de ışık tutinuş 

ölümsüz bir sistem çıkarmış olan, Fisagor 13'dur. Batı ise, o da 
Helenizm'den beslenmiş olmasına rağmen, sonradan bu ma
kamları reddedecektir. 

islamiyyetin 7.· yy. da doğup yayılışı bu musıkileri cari
landırdı, onlara üstünlük sağladı. Tasvirden sakınan İslam Pey
gamberi, lirik ifadeye en büyük ehem.mi yeti veriyordu. Mü' -
rninler onu örnek aldılar ve İslanı'da herşey lahn üzre yapıldı : 
ibadet - camiye davetten tarikat ayinlerine kadar - hep mu
sıkili idi; gündelik hayat - bağbozumundan esnaflığa, dilencili
ğe kadar - türkülerle yaşandı; gönül işlerinde, neş'eye rak~, 
acıya feryad, sevdaya terennüm edildi. 

Araplar - anlaşılıyor ki - Bizans musıkisini pek erken 
hazmettiler ve İslam fütuhatı çerçevesi içinde Doğu'ya da (Or
taasya ve Hindistan'a), Batı'ya da (Magrib'e ve İspanya'ya) 
yaydılar 16

• Emevi halifelerinin idaresi altında İslam. dünyasın~ 

15 İlk yazımızda grekleştirihniş adı ile Pythağoras diye bilinen, 
M:Ö. 6. yy. ın büyük Hindli alimi PİTER-GURU'dan, Koma aralığı 
dolayısıyle bir nebze .bahsetmiştik. Müsbet ilin1.lerle metafizik gibi 
ınusıkinin de babası olan bu çok büyük medium'a insanlık, R. Dus~ 
saut'nun - «piyanocular g·anıı» dediği, aralıkları sun'i olarak eşitlen
miş Bach gamına mukaabil - «kemancılar gamrn adını verdiği, tabii 
beşlilerin üstüste bindirilmesinden elde edilen çok ünlü müzik dizisi 
ile seslerin tel boyu nisbetleri hesabını da borçludur. 

16 Ar~pların Yunan ve Bizans musıldlerini tedkik etmiş ve üze
rinde kitap yazmış olmaları, Bizans musıkisini Doğuya da, Batıya 

da yaydıkları manasına gelmez. Arap, Acem ve Türk mı1sıkicilerinin 
Yunan musıkisi üzerine kitap yazmaları veya eserlerinin başına bu 
müsıkiden bahseden bir bölüm koymaları, ilk müslüınan Arap müzi
kolog EL-KİNDİ'den itibaren bir ilmi gelenek haline gelmiş, bu ge
leneğe Meragi Hoca dahi uymuştu. Ama müslüman nıilletlerin Bi-
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daki vahdet, ırk tefrikı asla mevzuubahs olmadan, kültür mü
badelesini himaye ediyordu. En büyük İslam dehalarından biri 
olan 17 Farabi'nin 10. yy. da yazdığı 'Büyük Musıki K.itab-ı', 20. 
yy. da dahi Arap, Acem ve Türklerce ilk kaynak kabul edilmek
tedir rn. 

Bu tarihi faslın son hanendeleri 19 Türklerdir: Turkut İm
paratorluğu, Ortaasya bozkırlarının bu göçebe çobanları ve gö
züpek süvarileri tarafından kuruldu. Bazıları Doğu Türkistan 
steplerinde kaldılar ( otada hala yaşarlar), diğerleri zengin ot
laklar aramağa çıktılar. İranlılarla karşılaşınca İslam dinini ka
bul edip 20 (10. yy. da) sanat musıkisinin kaidelerini öğrendiler 21 • 

zans ve çoktan unutulmuş olan Yunan musıkilerini iktibas etmeleri 
söz konusu olamazdı. Zira - hele Türklerin - müslüman Arap 
yazarlarının te'siri şöyle dursun, Milattan önce dahi çok gelişmiş bir 
musıkileri vardı. Zevk sahibi Bizanslılar ise, Türklerin Horasan'dan 
bir dostluk hediyesi gibi getirdikleri musıkiyi beğenip kabullenmek
te gecikmediler. (Dechevrens, Riemann, Tillyard ve Wellesz gibi ya
zarların Bizans mfısıkisi üzerine yazdıklarına bakılabilir.) 

17 870 yılında Türkistan'da Farab'da doğan, Uzlukoğlu Tarhan
oğlu Muhammed Ebu-Nasr için Batılı yazar ve ansiklopediler dahi 
- mesela - «Arapça yazmış olmasına rağmen Türktü» (C. Sachs, 
History of Musical Instruments, s. 255) ı «Tüı·k asıllı Arap filozof ve 
müzisyeni» (Larousse de la Musique) diyebildiklerine göre, müellifi
mizin de «ilk müslüman Türk dehası» demesinde hiç mahzur olmaz
dı!. Mu.sıkı Larousse'undaki ALF ARABİ maddesinde, şu çok ilgi çe
kici ifade de yer alıyor: «Mfısıki üzerindeki izahları, Aristo'dan baş
ka, herşeyc1en önce şarklı olan Fisagor ekolünün, Aristoksen'in ve 
Ptoleme'nin fikirlerini hatırlatır». 

18 «Kitab-el-Mftsıki-el-I{ebir»in, Farabi'nin şahsi bir metodla 
mfısıki nazariyyatından bahsettiği birinci cildi Madrid Kütüphane
sindedir ve Baron Rodolphe d'Edanger tarafından Fransızcaya, Henry 
George Farmer tarafından İngilizceye çevrilmiştir; Tükçesi yoktur. 
Kendisinden öncekilerin görüşlerini anlatan ikinci cildi ise kayıptır. 

19 Herhalde «ilk ve son hanendeleri» denmek istenmiştir!. (Lüt
fen 21 no.lu dip notuna bkz.) 

20 Türkleri müslümanlaştıran İranlılar değil, daha önce onları 
müslümanlaştırmış olan Araplardır. 

21 Güney ve Batı Türkleri (Karahanlılar, Gazneliler, Selçuklu
lar, vd.) İran'a yerleştikten sonra eski Sa.sanı kültürü ile temasa ge
lince - pek İslam dinini değilse de -- herhalde birbirlerinden söz 
alıp vermiş, saz alıp vermiş, kız alıp vermişlerdir. Ama çoktan kay
bolmuş olan eski Pehlevi mılsıkisinin sanat kaaidelerini öğrenmiş ola-
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Güney - Doğuya yönelenler, çok parlak bir sanat merkezi ha
line gelen Gazne'yi aldılar. Daha sonra Türk Hakanı Babür Hin
distan'da - İngilizler gelene kadar hüküm sürecek - sanat 
koruyucusu müslüman hükümdarları olan Büyük Moğollar sü
lalesini kurdu. Brahman dini saz çalan karşısında ihtiyatlı kal
mağa devam ederken, İslamiyyet iyi sanatkarı ta' zimle karşılı
yordu. Ekber Şah'ın sarayı bu sebeple <<virtüozların cenneti>> 
haline geldi. İslam medeniyyeti Hindistan'da Sitar, Sarod, Vina 
gibi sanat musıkisi aletleri yaratıyor, Raga (Makam) sistemi
nin yayılıp gelişmesini sağlıyordu. 

Batıya yönelen Selçuklular Mezopotamya ile Önasya'ya ha
kim oldular. Sonra Osmanlı hanedanı geldi ve bütün Arap dün
yasını, Bizans İmparatorluğunu, Ba~kan yanmadasını fethedip 
idaresi altına aldı. Arap hilafeti, Türk hilafeti olarak devam 
etti. Kültür planında İslami sanatlar, Osmanlı İmparatorluğu
nun, Şarkın gelecekteki en parlak şehri olan payitahtında (ye
ni adı ile Kostantiniyye) yepyeni bir terakki kazanacaktı. Zira 
Türkler yeni kültür unsurları getirmişler, Bizans - Arap - Acem 
- Türk tesirlerinin en sanatlı sentezi olan Osmanlı musıkisini, 
hiçbir musıki ile kıyaslanamayacak bir intihab zenginliği se
viyesine yükseltmişlerdi. 

2. SARAYDA BiR GÜZEL GECE 

16 ila 19. yy. larda fevkalade kültürlü ve zevkli bir halkın 
yaşadığı İstanbul, Osmanlı İmparatorluğunun bütün sanatkarla
rını cezbeden bir merkezdi. Serhadlerde muharebe edilirken, 

mazlardı. Zira, sonradan TUÖ adını verdikleri askeri mızıkalarını Mi
lattan önce kuran, Türklerdi. Bu musıkiyi öğrenmek için, Yurağ, 
Borguy, Tümı·ük, Küvrük, Çanğ (yani Zurna, Boru, Davul, Kös, Zil)' 
dan meydana gelen Hun mızıkasının Çin Sarayına götürüldüğünü ya
zan da Çinli kroniklerdi. Çinlilerin HOÜ KYA (Hun Borusu) dedik
leri NAY-I TÜRKİ'nin İranlıların Afrasiyab olarak tanıdığı Turan 
hakanı ALP ER TUNGA tarafından icad edildiğini ise hem Kaşgarlı, 
hem Evliya yazmıştır. Yine zira, Husrev Perviz'in sarayına, 6. yy. da, 
klasik musıkiyi de, Arapların sonradan UD dediği PİP A adlı çok eski 
Türk kopuzunu da getiren Merv'li BARBUD olmuştur. 
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Payitahtta 'kur' yapılırdı. Padişahların sanattaki rolü Batıda 
pek iyi tanınmamıştır. Osmanlı İmparatoru 'Güneş Kıral'dı, 
'Diıenciler Kıralı' değil 22

: iki divan arasında şiir ve musıki ile 
- hatta bizzat çalıp söyleyerek - dinlenen bir Sultan!. I. Mah
mud, III. Selim ve IV. Mahmud 23, bestekar-padişahların en bü
yükleridir. Saltanattan, savaştan nefret eden III. Selim, şiir 
ve musıkiye meftundu: şair ve musıkişinas musahiblerinin re
fakatinde, gönül maceralarını gözyaşlarının lirik selinde boğ·a
bilen bir bedaat üstadı.. 

Sanat ilhamının menbaı İstanbul'un, emsalsiz tabiati için
de, Boğaz'ın Rumeli yakasındaki saraylarla Anadolu yakasın
daki kasırları arasında muntazaman tertiplenen mehtab alemle
rinde, yüzlerce kayık musıkişinaslar, rakkaseler ve maruf şah
siyyetlerle dolup taşardı. Yüzer sahnelerde marifet gösteren 
sanatkarların başları üzerinde, kalyon direkleri arasına gerili 
halatlarda oynayan canbazlar dolaşırdı. Havai fişeklerle renk
lenen bu eğlenceleri halk Galata ve Üsküdar tepelerinden, Pa
dişah ve ailesi ise deniz kıyısındaki Hünkar Mahfilinden zevkle 
seyrederlerdi. Bu sırada şehrin bütün kadınları da pencereler
de olurdu, görülmeden görme imkanı veren <<kafes»lerin ar
dında .. 

Sarayın ve bu nevi şenliklerin dışında, sanat musıkisi ce
miyetin muhtelif sınıfları arasında muttasıl icra edilmektedir. 
Tekkelerinde musıkili raks ayinleri yapan Mevlevilerin Padi
şahlar nezdindeki itibarı çok yüksektir. Osmanlı cemiyetinin, 
her mevsim için ayrı bir evi olan küberası, kışın Nişantaşı'nda
ki konaklarında, ilkbaharda ÇamZıca'daki köşklerinde, yazları 
da Boğaz'daki yalılarında muntazaman fasıllar tertipler, sanat
karları evlerinde misafir ederlerdi. Bütün haremlerde kadın
lar 24 Ud çalıp şarkı söyleyerek eğlenirlerdi : kabiliyyetli cari
yelere ise Elifba yerine Kanım öğretilirdi. 

22 Fransız diline mahsus bir deyim olan 'Roi-Petaud'yu başka 
türlü çeviremedim. 

23 II. Mahmud olacak. 
24 1001 gece masallarının egzotizm.inden bir türlü kurtulamayan 

Batılı muhayyilesinin, kadınlarımız hakkındaki 'oisives et voluptueu
ses' tavsifini çevirmemeyi tercih ettim. 
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'Belıe-Epoqııe' devrinde. Epiküryen bir cemiyet İslami ku
ralları sanki yeniden gözden geçirmişti: sadece erkeklerin gide
bildiği kahvehanelerde müsıkinin yanında üzüm. sııyu. da bu
lunmağa başladı. Hanımların ise, yüzleri sembolik bir ipek yaş
makla yarı örtülü gezinmelerine ve umuma mahsus bahçelerde 
musıki. fasılları dinlemelerine - teselli mükafatı olarak - izin 
verilmişti. Ve nihayet, en mütevazı ailelerde dahi mutlaka 
birşeyler çalınır, söylenirdi. Bindiği kayık Boğazın akıntılı su
larında kayıp giderken, Pierre Loti 25,. kulağına her. taraftan ge
lip su çırpıntılarına karışan musıki nağmeleriyle, kimbilir ne 
hayallere dalmıştır!. İhtişamın, Cihan Harbi hezimetine ve Rad
yo'nun gelişine kadar sürecek olan şahikasıydı bu .. 

İyi bir klasik Türk musıkisi hey'etinde · bir zamanlar yüz
den fazla hanende ve sazende bulunurmuş. Bu hey'etin kon
~~ri de hep birlikte çalınıp söyienen fasıl eserlerinden başka, en 
ınahir sana~karlara temayüz imkanı veren ferdi icralardan 
(taksim'~erden). meydana gelirmiş 26

• Koroların o zamanlardaki 
parlaklığı artık yok; ama saz sanatkarları geleneği koruya bil
mişler. Plağımızı hazırlarken, yedi müstesna. saz sanatkarını 
seçmiş olmamızın sebebi bu. İşte sizlere Saraydaki muhteşem 
gecemiz .. 

Gurub vakti güzel bir Kanıın taksimi ile başlayan bu mu
sıki ziyafeti, Keman, Tanbıır, Yaylı Tanbıır, U d ve Kemençe'nin 
dengeli bir ilhamın mahsulü olan irticali besteleriyle devam 
etti ve bizi ta uzaklara, Ortaasya'nın .en kuytu bölgelerinde 
Türk ruhunun derinliklerine kadar götürdü. Sonra yavaş ya
vaş dönüş başladı: Arap emirleriyle tanıştık, Osmanlı serdar
'.ıarının zaferlerini, La.le Devri şairlerinin neş'esini yaşadık o 
taksimlerde .. Artık gün doğuyor, Sarayın duvarları dibinde 
çırpınan Boğaz suları beşyüz camili İstanbul'un uyandığını 
müjdeliyordu. Tam bu sırada, bir filozof bülbül gibi, ciğerin
den gelen nefesle ağır ağır konuşan· Ney başladı : bedbinlere 
yeni bir ümit ışığı getiriyor gibiydi. İn-iparatorluk ölmüşse, 
halkı canlı; sarayları yıkılmış, ama mihrab yerinde. Şark öl-

25 Bu takma adı kullanan Türk dostu Fransız romancısı Juli.en 
VIAUD (1850-1923). 

26 Hem saz, hem söz taksimleri (gazel'ler) kasdedilmiş olmalı. 
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memiş!. Kıskanç ve kendini beğenmiş bir Batı'nın ihanetine, 
istihzasına rağmen, şehirlisi ile - köylüsü ile kendini pekala 
koruyabilecek gücü - kuvveti, binlerce yıllık ilmi - irfanı var. 
<<Hasta Adam» pek sıhhatli görünüyor; bu gidişle bizi gömeceğe 
benzer. 

J ean-Claude CHABRIER 

3. TAKSİMLER, ALETLER, SANATKARLAR 

A Yüzü 

1) Hicaz Makamında Kcınıın Taksimi (2'11") 27 

(Erol DERAN'dan) 28 

Arapların .çok sevdiği (bilhassa Suriye ve Filistin'de tu
tulmuş) gösterişli bir alet olan Kanun, 19. yy. da Kanuni Ömer 
Efendi tarafından Türkiye'ye getirilince, bilhassa yüksek sos
yete hanımefendilerinin gözde aleti oluverdi. İran'da artık çalın
mıyor. Yamuk şeklinde düz bir sitar 29 olup 24 ses veren 72 teli 30 

27 Bu yüzdeki 2 ve 3 no.lu taksimler gibi, Sultan III. Ahmed'in 
sarayındaki sünnet düğününden daha değişik bir münasebetle ( ! ) 
(mesela Klasik Koro'da bir geçiş maksadı ile) yapılmış bir taksim 
olduğu için program süresi ile sınırlı, pek kısa, fakat çok zarif bir 
kompozisyon. 

28 1938 yılında İstanbul'da doğan, lise öğrencisiyken Radyoya 
alınan, DGSA Y. Süsleme bölümü mezunu, genç neslin değ·erli sanat
karlarından. 

29 Mızrabla çalınan bütün telli sazlara Yunanlıların kithara 
adını verdiğini, bu kelimenin de Batı dillerine cithare veya zither 
şeklinde geçmiş olduğ\lnu, geçen sayıdaki yazımızın 31 no.lu dip no
tunda söylemiştik. 

30 Geçen sayıdaki yazımızın 29 no.lu dip notunda, musıki aletle
rinde tel mevzuunu bu yazıda inceleyeceğimizi vadetmiştik. Bu ko
nuda toplayabildiğimiz bilgileri, buradan başka 38 ve 48 no.lu dip 
notlarımızda da özetlemeğe çalışacağız. Mucidi, her iki mazbut riva
yete göre de Türk olması gereken (Farabi veya Horasanlı Bermeki 
ailesinden İbni Halligan) Kaanun sazının telleri önce bağırsaktandı. 
( Çinliler müzik teli yapmak için bükme ham ipekten başka malzeme 
bilmedikleri halde, Türkler bağırsak tel (til), kiriş, kıl (at kılı) ve 
madeni tel gibi her türlü malzemeyi kullanmışlardır.) Bugün Türkler 
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iner - kalkar madeni mandal 3ıılar vasıtasıyla çalınacak maka~ 
mm seslerine ayarlanır. Dizler üzerinde tutulur ve işaret par
maklarına takılan sert mızrablarla 32 tellere vurulmak suretiyle 
çalınır. 

2) Mahıır Makamında Keman Taksimi (3'11") 
(Yücel AŞAN'dan) 33 

Avrupa Kemanı Türkiye'ye bir hayli erken girmiştir 34• 

de, Araplar da Kaanun'da nylon tel kullanıyorlar; şu farkla ki Arap
lar boyu en uzun olan (en alttaki) kalın sesli telleri madenileştirmiş
lerdir. (Bu pest perdeler için de nylon telde ısrar eden, hem de kalın
laştıkça boğuklaşan nylonun sesini beğenmediklerinden bu perdele
rini kullanmayan Türk kaanuncularının bu konudaki ısrarlarına ma
na veremiyorum; üstelik sazlarda madeni tel tatbikına ilk defa 13. yy. 
da Kütahya'da başlanmıştı.) 

31 Asya'da icad edilip fetihten sonra İstanbul'a getirildiği halde, 
«nim perdelerin sıhhatli çıkarılamaması» yüzünden. (lutfen geçen ya
zımızın 34 no.lu dip notuna bkz.) «eksik sazlar»dan sayılan ve bu 
sebeple gözden düşüp Arapların iltifatına terkedilen Kaanun'un bu 
kusuru, yüzyılımız başlarında tatbik edilen «mandal» tertibatı ile yine 
İstanbul'da telafi edilecekti!. (M.R.G.'den) 

32 Arapça vurmak anlamındaki darabe fiilinden geldiğine göre 
mıclrab şeklinde kullanmamız daha doğru olurdu. Yeni karşılığı çal
gıç, halk musıkimizdeki adı ise tezene'dir (Farsça taziyane'nin bozul_ 
muşu). Romalılar da Yunanca plectron'u alıp plectrum yapmışlardı; 
Batı dillerindeki karşılığının kaynağı budur. 

33 1936 yılında İstanbul'da doğan, Üsküdar Mu.sıkı Cemiyetinde 
Emin Ongan Hocadan yetişen, Radyomuzun değerli genç nesil sa
natkarlarından. 

34 Saray faslında Keman'ı (daha doğrusu Sinek.emanı'nı) ilk 
defa 1740 yıllarında Corci adlı bir Rum sazende-bestekar çalmıştır. 
Miron ve Todori adlı arkadaşları gibi onun da ustası meşhur Kemani 
Ali Ağa'dır. Zamanın şairi Sünbiilzade Vehbi: 

Perdesizliktir aman etme güman 
Yakışır sine-i Corciye l{eman 

diyerek Corci'nin sinekemanından bahseder. Konya semaha.nesinde bi
le yer alacak kadar Türk musıkisi zevkini saran Keman, bir Türk or
kestrası içine tam yüzyıl sonra (1840'larda) Mızıka-i Hümayun'la gi
rebiliyor, ilk Türk keman virtüozları bundan da yüz yıl sonra (1940 
larda) adlarını duyurmağa başlıyorlardı. (lVLR.G.'den) 
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Yalnız telleri Re-La-Re-Sol düzenine, yay kullanılışı da Türk 
tarzına çevrilmiştir 35• 

3) Hüzzam Makamında Tanbur Taksimi (3'17") 
(Akın ÖZKAN'dan) 36 

Re-Re-Do-La düzenine gerili 37 4 çift teli 38 olan, uzun saplı 
mızraplı Türk lılth'u 39• Ses hacmi iki oktav olan Tanburun sa-

35 Kemanın (saza Farsçada eğilmek fiilinden gelen adını verecek 
kadar) önemli bir parçası olan yay'ının - üst ve alt uçlarından elde 
edilen seslerin farklılığı sebebiyle - bütün uzunluğunca kullanılma.
sı gerekir; ancak bizim kemanilerimiz, . metodik eğitim görmemiş 
olduklarından, yayın sadece orta kısmını kullanır, hatta yarısına ya
kın bir .yerinden tutarak çalarlar. Birden fazla kemanimizi, yay tutuş 
ve kullanışlarındaki farklılık (kendi kusurları olmadığı halde) önce 
gözü rahatsız ettiği için yanyana getiremiyoruz. İşe verdikleri önem 
ve sabırlı çalışma ile orkestra! icra konusunda bizi hayli geride bıra
kan Arap ülkelerinin yorum tekniğini beğenip benimsiyor diye, . hal
kımıza. kızmanın - bizce - manası yoktur. (M.E.B. Ansiklopedisinde 
Cild II, s. 340'a bkz.) · 

36 1934 yılında Bursa'da doğan, Sinekemani Nuri Duyguer'den 
sonra İstanbul Belediye Konservatuarından ve İleri Türk Musıkisi 
Konservatuarı Derneğinde L. Karabey'den yetişen, İz~r İ.T.İ.A. · si 
mezunu, Radyomuzun değerli genç nesil sanatkarlarından. 

37 Tanbur'un bundan başka bir de Re3-La2-Re3-Re2 (veya ge
rektiğinde Re3-Sol2-Re3-Re2 ) düzeni vardır ki müellifin verdiğine ter
cih edilmektedir. 

38 14. yy, da madeni tel kullanışının yaygınlaşması sonunda, 
Tunbıır-u Bagdadi adlı Arap Tanburundan daha büyük olan Türk 
Tanburu Horasan'da yapılabilmişti (büyük Horasan Tanburu). Sazı 
İstanbul'dan edinen Mısırlılar adına «Taııbiı.r-u I{ebir-i Tüı·ki» · de
diler (G: Villoteau, Description de l'Egypte, 1826). Yüzyıllarca süren 
kültür alışverişine rağmen, Türklerin kendi TEL (Til) kelimelerinden, 
ne Yunancanın Kord'u ile Arapçanııi Veter'i, ne de Farsçanın Tar'ı 
lehine vazgeçmemiş olmaları ilgi çekicidir. Bil'akis, Arap diline Türk
lerin verdiği müzik terimlerinden biri de bu Tel kelimesidir: Araplar 
bağırsak telin Veter (çoğ. Evtar) adının yanında pirinç tel için Saika 
veya Tel kelimesini kullanırlar. (Mevlevilerin madeni telli sazlara 
ayin sırasında hiçbir asırda cevaz vermemiş olmalarının, at kuyruğu
nun ve bunun müzik aletinde tel olarak kullanılan «kıl»ının Şaman
lı)rtaki kudsiyyeti ile acaba bir ilgisi var ımdır'?) 

39 Tanbur'un Batıda ~ Ud gibi - benzeri dahi olmadığı için, 
Batılı yazarlar Ud · için 'kısa saplı luth', Tanbur için de 'uzun saplı 
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pında, kalın bölgede 24, ince bölgede 15 perde bağı bulunur 40• 

Bu sebeple, ince bölgedeki perde bağları çalınacak makama gö
re ileri - geri oynatılır 41 • Ortaasya ve Hindistan'ın Tanbura'sı 42 

ile yakın benzerlikler gösteren bu aletin, Türk sanat mılsıkisin
de müstesna bir mevkii vardır : eskiden her münevver Türk'ün 
biraz Tanbur çalması adetmiş. 

4) Şedaraban Makamında Yayla 43 Tanbıır Taksimi (6') 
(İzzeddin ÖKTE'den) 44 

Türk Tanburunun yayla çalınanı olan bu aletin sesi, artık 
pek çalınmayan Tiirk Rebabı 45'nın eninini hatırlatıyor. 

luth' tabirlerini mecburen kullanırlar. Tanbur'la Ud'un farkı ise, sap 
boyundan önce, birinin perdeli, öbürünün perd.esiz oluşundadır. (Ud'
un. tarihinde perdeli olduğu bir devir varsa da, Türk Tanburu ya
pıldığı zaman Ud perdelerini çoktan. atmıştı.) Ayrıca luth kelimesi 
de, aslı Ud olan perdeli Ortaçağ sazının, aslından bozma adıdır (El-Ud). 

40 Bugünkü Ta:ribur'larin sapında - kalııi ·bölgede· _.:_ 24 değil, 

29 perde - 30 aralık vardır. 
41 Perde bağlarının - eskiden - ileri - geri oynatılmasının se

bebi bu değildir (lutfen geçen yazımızın 28 no.lu dip notuna bkz.). 
42 Tabii; Tanbur'un az ufağının Halk Musıldınizdeki adı da 

Tan bura değil mi? 
43. Yaylı olacak. 
44 1911 yılında İstanbul'da doğan, Cemil Bey'den sonraki en ün

lü Tanbur sanatkarımız. Cemil'in virtüozitesinden «mızrab tasarru
fu» bakımından ayrı olan üslubu; daha sakin, derin, uzun ve bağlı 
(legato), bu sayede daha romantik ve insan sesinin nağmelerine daha 
yakın bir . ifade tekniğini mümkün kılmıştır. 

45 · Cemil Bey'in çaldığı bütün (yaylı ve mızraplı) sazlar, onun 
bir çağlayan gibi taşıp gelen ıztırab seline küçücük birer menfez 
olmaktan öteye geçememişlerdi. İlk defa yayla çalmayı denediği Tan
bur, hayatının sonlarına doğru hep daha fazla arar olduğu, mahzun 
ve kendi kısık sesi gibi boğuk enin veren uzun sesli bir çalgı ihtiya
cından doğmuştur : yaylı Tanburda aradığı, Kemençede ve. Viyolon
selde bulduğu değildi. Bu husus gözönüne alınmayınca, Yaylı Tan
buı·'a ( Cümbüş'ten bozınasım mevzuubahs bile etmiyorum) 'uydurma 
sıaz' denıne&i çok kolay olur. Tarihte, mızraplı Kopuz'umuz da yayla 
çalınınanuş mıydı? Müellifin 'Türk Rebabı' deyimi - uzun saplı Iutlı'da 
olcluğu gibi .-:- yine terimsizlik zaruretinden. doğmuş görünüyorsa da 
'Türk Rebabı' diye bir saz - olsa olsa - tarihi IKLH1·'ıınız olabilir. 
Geçen yazının 14 no.lu dip notunda söylediğimiz gibi, Oklu (yani 
Yaylı) anlamında dünyanın ilk yaylı sazı olan Iklığ'ın - Acemler -
yayına Keman, kendisine Kemançe demişler, Araplar da aynı saza 
Rebab adını vermişlerdi. 
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B Yüzü 

1) Nihavend Makamında Ud Taksimi (3'16") 
(Özdemir BOST AN'dan) 

Bugünkü Batı luth'larının atası olan Arapların (bilhassa 
Mısırlıların) çok sevdiği bu zarif alet, aynı şekilde İran'da da, 
Türkiye'de de çalınmaktadır. Karnı armut biçiminde olan Ud'un 
göğsü sedef ve fildişi kakmalarla tezyin edilmiştir 46• Dokunaklı
ğı (tuşe'si) perdesiz olan sapı, gövde ile 60 derecelik bir açı 
yapar 47• 10 veya 11 teli 48 çift olarak Do-Sol-Re-La-Mi-Re 49 ses
lerine düzenlenir. 

2) Rast Makamında Kemençe Taksimi . (5'56") 
(Kemal NİHAZİ 50'den) 

Kemençe kelimesi İran'da ve Arap ülkelerinde çeşitli Şark 
yaylılarını gösterir 51 • Türkiye'de ise bu isimdeki sazların hu-

46 Müzik aletinde ağacın dışında bir malzeme ile yapılan süs 
malzemenin tabiatindeki farklı çalışmanın çukurluklara ve icra 

güçlüğüne yol açması bakımından - meziyet değil, kusurdur; hele 
sapta olursa. Buna rağmen Arap yapısı müzik aletleri arabesk süsle
meleriyle, sazdan anlamayanlara çok cazip görünür. Müzik aletinin 
de en zarifini Türkler yapmıştır: 650 gramlık bir İstanbul udu ile 2 
kiloluk bir Şam udu arasındaki - zarafet değilse bile - tınnet ve 
ihtizaz farkını sonunda Araplar da anladılar. 

47 Gövde (daha doğrusu göğüs) ile açı yapan sap değil (çünkü 
o tellerin altında devam eder), 11 burguyu taşıyan burguluk'tur. 

48 Udun, ilk defa 10. YY. da Horasanlı ırgatların elinde gördük
leri zaman, Araplara en değişik gelen tarafı sapındaki perde bağla
rıydı: nazari aralık hesaplarını bu perde bağlarına dayandırıyorlardı. 
Organolojiyi en fazla ilgilendiren husus ise ilk Arap udlarının ipek
ten bükme telleridir ki, bütün yabancı Iite.ratürün Araplara ait göster
diği bu sazın, Pipa adlı Türk kopuzuna dayanan Ortaasya menşeini 
isbata kafidir (Araplar o zaman ipekten tel yapmasını bilmiyorlardı). 

49 Başka türlü djizenler de var ama burada kasdedilen herhalde 
Sol-Re-La-Mi-Re-La olacak. 

50 Kemal Niyazi SEYHUN: 1885-1967 yılları arasında yaşamış, 
ünlü Hicazkar Sazsemaisinin bestekarı Kemençeci. 

51 Sözlüğündeki Kemençe maddesinde sazın aslının, bütün yaylı 
sazların atası olan Türk IKLH}'ı olduğunu belgeleri ile anlatan mer
hum Gaazimihal, «Daha eski metinler bulunmadığı takdirde, yukarı_ 
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susi bir şekli olup Harem-i Hümayun'da - bilhassa rakkasele
re refakatte - pek itibarda idi 52

• Klasik tarzdaki icracıları git
tikçe azalan Kemençe'nin armut şeklinde ses haznesi 53, Re-Sol
Re düzeninde üç teli vardır. Oturularak 54 çalınan, zayıf ve ha
şin bir sesi olan bu sazın tellerine parmakla basılmaz, sadece 
tırnakların üst kısmı yandan değdirilir. 

3) Segah Makamında Ney Taksimi (5'44:') 
(Hayri TÜMER'den) 55 

Hafifçe yandan üflerıen bir flüt olan N,ey_, Arap, Acem ve 
Türklerde müştereken kullanılır. İnsanlığın ilk nefesli sazı, bu 
basit kamış olsa gerektir. İslam ülkelerinde hükümdarların, 

daki açık durumlardan yaylı sazın Anadolu'da olduğu gibi İran'da da 
Selçuklular eliyle tanıtıldığı ve iç Asya'dan getirildiği kabul edilebili
yor» diyor. Ik.lığ ile anlatılmak istenen, bizim bugün Rebab dediğimiz 
deri göğüslü çalgı olsa gerektir. Ağaçtan ve armudi şekilli göğsü sapı 
ile bir bütün teşkil eden ve tellerine tırnak yüzleri değdirilerek çalı
nan bugünkü Kemençe'mizin ise, geçen yüzyılda Lehistan taraflarından 
geldiğini yine Gaazimihal'den öğreniyoruz. Bu sazın Türklere fildiy
yeti hususunda kesin birşey söylenemeyeceğini, bu konuda ciddi bir 
araştırma yapmış olan çok değerli Kemençeci ve lütiye merhum Hal"
dun MENEMENCİOGLU

1 

(1912 - 1972) da kabul ediyor. (Bkz. Mu.sıkı 
Mecmuası, S. 260) 

52 Doğrudur; önce tempocu Lavta:nın solisti olarak Kaba Saz de
nen oyun takımlarında, sonra - herhalde yine Cemil Bey'in te'siriyle 
- İnce Saz fasıllarında, nihayet Klasik Koro'larınuzda ve Mevlevi 
rnukaabelelerinde kullanılmağa başlanan Kemençe'nin icracısı - en 
güç mu.sıkı aleti olması hasebiyle - azdır. 

53 Armudi şekilli olan, Kemençe'nin ses haznesi (yani Tekne'si) 
değil, göğsüdür; sadece 3 - 3,5 cm derinliği olan tekneciğinde ise, her
hangibir meyveden kabuk inceliğinde kesilmiş kibar bir dilim ol
maktan öte bir armudilik yoktur. 

54 Ayakta çalınan sanat müziği sazımız yok ki... Bunun yerine 
Kemençe'nin tavşan kulağını andıran üç sevimli burgusu kalbin üst 
kısmına, tavşan kuyruğu şeklindeki alt ucunun da sol dize dayatılmak 
ve sol el ayası içinde gerektikçe döndürülmek suretiyle çalındığını 

söylemek, herhalde daha faydalı olurdu. 
55 1902 ila 1973 yılları arasında yaşamış olan bu neyzenimiz 

hernekadar M.E.B.'nın Türk Musıkisi Ansiklopedisinde görülemiyorsa 
da, sazının virtüo,zu olduğu hususunda meslekdaşları hemfikirdirler. 
Rahmetullahi aleyh ... 
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halk tabakasının ve 'ruhun sembolü' addeden din adamlarının 
elinde sevilerek çalınmıştır: yani hem klEısik~ hem folklorik; 
hem de dini bir sazdır. Yedi deliğ'i olan N ey'in, Türkiye' de de
ğişik düzenler için kullanılan 14 çeşidi 56 vardır. Başın eğimi, 
nefes gücü ve parmakların durumuna göre 3 oktavın üstünde 
ses çıkarabilen bu sazla klasik musıki çalabilmek için çok uzun 
çalışmak gerekir. 

* 
Dip notlarımızda aklımızın yettiği ölçüde düzeltmeğe çalış

tığımız hata veya görüş farklarına, ayrıca, iç sayfalarııi.da fö~ 
toğrafları ile tanıtılan beş musıki ~Uetimizden Kanıın'un resmi 
ters, Keman . yerine de - Resim 3b.' de görülen - 7 telli koca 
bir Sinekeman resmi konmuş olmasına rağmen, Türkü ve Türk 
Musıkisini dünyaya tanıtan, işte bir yabancı himmeti daha .. 
Hani .;__ merhum Arel'in deyimiyle - unu, yağı, şekeri, kaşığı 
bizim olup da helvasını yapmayı bir türlü beceremediğimiz iş
lerden.. Gelecek yazımızda bir başka yabancı . himmetinderı 
bahsedeceğiz: ilk iki yazımıza konu olan UNESCO plaklarının 
müellifi B. Mauguin'in hazırladığı ORTF'in yayınladığı ve 1971 
Fransız Milli Plak Ödiilii'nü kazanan AWANEVİ TÜRK MÜ_; 
SIKİSİ adlı plaktan ... ,Nasib olursa ... 

56 Bütün mabeyn ve nısfiyye'lerle 14 tane ney yapmak mümkünse de, neyzenler bunun biraz nazari olduğu, bütün akortlar için 12 neylik bir serinin kafi bulunduğu kanaatindedirler. 
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Ali YARDIM 

- Geçen sayıdan devam -:-

IV) GÜNÜMÜZDE ASABİYYET 

Cumhuriyet döneminde 1960'lara kadar «asabi y yet>> 
mes'eleSıinin günün problemleri arasında yer aldığını hatırlamı
yoruz. Milliyetçilik hareketinin bir a k s i y o n olarak ortaya 
atıldığı 1944 Türkiyesi'nde bile, bu mes'elenin adı geçmez. 

Gerek 1944 Milliyetçi'lik hareketi,· gerekse gün geçtikçe 
seviye kazanıp kıvamına erme yolunda olan günümüzün Mil
liyetçilik hareketi, 191l'lerde ortaya atılan «Türkçü - Turancı>> 
hareketin bir devamı değildir. Getirmek istedikleri sistemleri
ne, açık veya gizli bir «Layıklık» solüsyonu karıştıran Meşru
tiyet Türkçüleri, pek az temsilci bırakarak, fosilleşip gitmiştir. 

1960'lardan sonra ise aşırı hürriyetler çığırı açılır. Cemiye;. 
tin bünyesinde bulunan veya bulunmayan cereyanlar, .dernek
ler· ve partiler şeklinde teşkilatlandırılıp temsil edilmeye baş
lanır. Herkes, mümessili olduğu fikir ve ideolojiyi hakim kıla
bilmek için, her metodu mübah sayarak mücadeleye girişir. İşte 
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bu hengamede, « a s a b i y y e t » mes' el esi tekrar, dördüncü defa sahneye çıkar: Siyasi muhtevalı, fakat dini kıyafetle!. .. 

* Artık bu dönemde « a s a b i y y e t >> in ismi, bazı ağız ve kalemlerde « I r k ç ı l ı k >> tır; bazılarında << K a v m i y e t ç i -1 i k >>; bir kısmında da «Mi 11 iye t çili k » tir. Mes'ele, herkesin insafına ve vicdanına göre şekil almıştır. 
1962'de, Prof. Dr. Tarık Z. Tunaya, <<İslamcılık Cereyanı: 

Meşrutiyetin Siyasi Hayatı Boyunca Gelişmesi ve Bugüne Bı
raktığı Mes'eleler» 39 ismi altında bir araştırma neşreder. <<Türkiye'de iki belli görüş çarpışıyor: Devrimcilerle gelenekçiler>>, (s. VII), diyen yazar, eserini, «Siyaset İlmi Metodu>> ve «Devrimci Görüş Prensibi», (s. VIII), ile kaleme alır. Eser, bir taraftan, konu ile ilgili o devre ait zengin bir bibliyografya verirken, öbür taraftan da ınes'eleyi günün aktüalitesi arasına 
sokmuş oluyordu. 

1963'lerde, Ahmed Naim Bey'in eseri, ismi değiştirilip biraz da makyajlanarak, «İslam Irkçılığı Menetmiştir» adı ile tekrar sahnelenir. Eski Türkçeyi bilenler eserin aslını, gençler de onun melezleştirilıniş yavrusunu el kitabı edinerek, Meşrutiyet döneminin havası tekrar geri getirilir. 
Müteakip senelerde, Türk Yurdu - Sebilürreşad düellosuna taş çıkartacak bir <<basın» mücadelesi başlar. Her Al

lah'ın günü, okumaktan gına getirdiğimiz, bir neşriyat yarışı ise elan devam edip gitmektedir. 
Bu arada, 1973'de ilk, 1976'da da üçüncü baskısını yapan bir başka eser, bu mes' eleyi ele alır : «İslama Göre Milliyetçilik» 40• Henüz aktüalitesini muhafaza ettiği için, bu eser üzerinde fikir beyan etmeme yolunu tercih ediyoruz. 
Mes'elenin bugünkü manzarası ise, herkesin gözü önünde cereyan edip durmaktadır ve tamamen bizim dışımızdadır. Ancak, sıfatsız bir sade vatandaş olarak gördüğümüz şey 

39 Tarık Z. Tunaya, İslamcılık Cereyanı, 330 sayfa, İst. 1962, Baha Matbaası, Siyaset ilmi serisi : 3. 
40 Zekeriya Beyaz, İslama Göre Milliyetçilik, 414 sayfa, İst. 1976 (3. baskı), Öz Yayınları. 
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odur ki, mes'ele dini ve fikri olmaktan çıkmıştır. Bu konuda, 
bilerek veya bilmeyerek, yapılan kavgalar, «Devletin varlı
ğı>> nı tehdit eder bir hüviyet kazanmaktadır. Bu işi bilerek 
yapanlar <<hıyanet>> içersinde, bilmeyerek alet olanlar da af
fedilmez bir «gaflet» girdabındadırlar. 

* 
NETİCE 

XIX. asır başlarında Avrupa' da ortaya çıkan Nasyonalizm 
hareketi, değişik mahiyetler arzetmektedir : Sosyolojik, ideolo
jik ve doktriner milliyetçilik şeklinde kendini gösteren fark
lılıklar, <<Milliyetçilik>> kavramını çıkmaza sokmuştur. Öyle ki, 
Milliyetçilik, adeta şaibeli bir nesne haline getirilmiştir. <<Pey
gamber, Milliyetçiliği yasaklamıştır!>> diyenler, yasaklanan şe
yin mahiyetini ortaya koyup, yasağın sınırını çizemeyecekler
dir. Zira ortada, herkesce kabul edilmiş <<tek tarif» yoktur 41 • 

Öte yandan, asabiyyet'i <<Irkçılık>> olarak kabul edip 
de, «İslam Irkçılığı Menetmiştir>> iddiası ile ortaya çıkanların 
kafalarında da, tek 'e irca edilmiş bir <<Irkçılık>> tarifi yoktur. 
Tarifsiz mefhum olmaz. Bir şey hakkında hüküm verirken, o 
şeyin mahiyetini, sınırını çok iyi bilmeye mecburuz 42• 

« K a v m i y e t » kelimesi ise, ilk devir islami metinlerde 
ve lugatlerde geçmemektedir. Bu tabir de, aynen hürriyet de
yimi gibi, XIX. asır sonlarına doğru Tanzimat yazarları 
tarafından kullanılmaya başlanmıştır 43 • Bugün olduğu gibi, dün 
de onu <<Milliyet>> yerine kullanmışlardır : Sebilürreşad'da Ah
med Naim Bey <<İslamda Dava-yı Kavmiyet>> derken, Türk Yur
du Mecmuası'nda da Ağaoğlu Ahmed (Ağayef) «İslamda Dava
yı Milliyet>> başlığı altında ona cevap veriyordu. 

* 
41 Değişik manadaki Milliyetçilik kavramları için bkz. Doç. Dr. 

Aydın Taneri, Türk Devlet Geleneği (Dün ve Bugün), s. 14 -17. 
42 Irkçılık nazariyesi üzerinde çeşitli görüşler için bkz. Ord. Prof. 

Sadri Maksudi Arsal, Milliyet Duygusunun Sosyolojik Esasları, s. 27 -
53, İst. 1975 (3. baskı) Ötüken Yayınevi. 

43 Bkz. Taneri, a.g.e., s. 29; Dr. Ümid Meriç, Cevdet Paşa'nın 
Cemiyet ve Devlet Görüşü, s. 76, 1st. 1975, Ötüken Yayınevi. 
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:peygamber Efendimiz'in dilinde «Millet ve Devlet sevgi
si'nin kötüye kullaiıılmış şekli» olarak ifadesini bulan a s a -
b i"yy et' ile, herkesin kendi gönlünce şekillendirdiği «Milli~ 
yetçilik», <<Kavmiyetçilik>> ve «Irkçılık» arasında hiç bir kelime 
ve kavram münasebeti yoktur. Devlet hayatına bir <<emniyet 
supabı>> gibi yerleştirilmiş olan asabiyyet yasağı ile, adı geçen 
nazariyeler arasında bir i 1 g i kurmağa çalışmak, dini nasları 
fazlaca zorlamak ve hedefinden saptırmak oluyor. 
_ ., Bir_ kimseni_n MiUiyE;tçilik' e veya bir başka fikir hareketi

ne :karşı olması başka şeydir; karşı olduğu fikir ve sistemi çü
rütebilmek için Peygamberi istismar etmesi yine başka şeydir. 
Müd.dele başka zeminler üzerinde yapılmalıdır. 

Şurası acı .bir gerçektir ki, <<İslam Irkçılığı Yasaklamıştır!» 
sloganı, öteden beri sadece. <<Türk Milliyetçiliği ve Türk Mil
liyetçileri>> için kullanılagelmektedir : Türkler yaparsa yasak, 
bir başkası yaparsa serbest. Hikmetinden sual olunmaz. 

Btı, <<Tarihi Türk Düşmanlığı» nı, Erzurum İslami İlimler 
Fakültesi ,Dekanı ve Tefsir Profesörü Dr. İsmail Cerrahoğlu, 
ilgi çekici bir araştırmasında şöyle ifade eder : 

«Nedense, bugün olduğu gibi, geçmişte de bazı milletlerin 
veya kişilerin, çeşitli sebeplerle Türk 1 er 'e karşı düşmanlıkla
rı devam etmiş, acı olan taraf, tekerrür eden tarihten hala ibret 
alamayışifuızdır. Bu makalemizde, Türkler 'e karşı düşman
lik hareketinin Yahu eli menşe'Ierden çıktığını, onun H ri s:.: 
ti yan' aleni.ine intikril ettiğini, hatta bu fikirlerin is 1 a mi 
kaynaklarda pay laşıldı,ğmı, daha acı olan taraf, sanki bu fikir_; 
ler diril' bir nas·s imiş gibi, bizzat aslı Türk olan müellifler 
tarafından . işlendiğini ve kendi asıllarını inkar eder dereceye 
düşürdüğünü göreceğiz ... » 44• 

* 
Bir <<Efendi pevlet çatısı» demek olan İmparatorluk sta

tüsü ile, <<Milli Devlet» karakterini bizim nesle bir türlü, an~ 
latmadılar. Bizim nesil, ya «m e ç h u 1 >> ün, ya da << m a ' -

44 İsmail Cerrahoğlu, Ye'cüc-Me'cüc ve Türkler, İlahiyat Fakül
tesi Dergisi, c. XX, s. 97, Aıikara 1975. 
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d ıifn » un kavgasını ya.pmaktadır. Yaptığı kavga, kendi mes'e
lele.rtnin kavgası· ·değildir. Bundan yarar umanlar da :vardır. 

·:Bir .İmparatorluk çatısı altında her türlü din, her :tüflü 
d i 1 ve her türlü k a v i m yaşayabilir; yaşamıştır da; hem de 
kuzu kuzu. Türklük .bunun tecrübesini, S e 1 ç u k 1 u ve O s -
manlı kalıbı içinde vermiştir.rÜstelik İmparatorluk camia~ 
smı bir ç at ı altında temsil eden « K o n a k >> larda, yetmi~ 
iki Jmç.uk milletten bir «ahenkli ~ile» örneği yaşatılmıştır. 

«Milli Devlet» statüsüne geçmemiz yarım asrı aştığı halde; 
bµgiin memleket, bünye bakımından bir ·iniparatörluğa · benze
m~ktedir. Öyle ki, vatanın · bir çok köşelerinde, tek kelime· 
Türkçe bilmeyen topluluklar mevcut bulunuyor. Tutarlı ve 
milli karakterli bir Maarif politikası tatbik ·edilmemiş ol
masının aC!ı sonuçlarmı başka sebep+ere yamamak, samımıyetle 
bağdaşmaz. kana?-tindeyiz:. Lay.isi~mi, hayatın son durağı olan 
«cenaze, ;merasimi>> ne ,varıncaya kadar., sokma gayr~ti içinde 
olan. ve Türk - İslam velisi Yunus Emre'ntn türb.esine <<çelenk» 
~oynıcı . J:> 1 ç üs ii. z lü ğ ü '.nü göster~n ay d ı n '~n imanınd~ki 
samimiyete, aı~tık halkımız güvenememektedjr. . . . . 

Cemiyetimizde mevcud olmayan <<mevhum sistemler»e din
de karşılık arama kavgası içinde olanlar ise, Layıklık'ın marazi 
tezahürü olan ve ismi de henüz konmamış bulunan bu <<aydın 
ha1et-.i .·. ruhiyesi»ne : bir · i s i· m biilmağa . yönelseler, her halde 
gayretlerini millet. ve memleket ha} rın:a daha· müsbet yönde 
değerlendirrniş olurlar. 

Biz, «Milliyetçilik,· vatanını ve milletini sevmektir>> diye 
öğrenmiştik. Vatan kuru bir toprak . parçası, · Millet de sıradan 
bir insan kalabalığt demek olmayıp, birer manevi değerler mali-:· 
zumes.iniff ifaclesidir .. Bu; değ·erler · manzumesinin .m e r ke z ''7 

inde « A 11 ah : inancı» ··vardır. Bu ,inanç, şahteliği kabul etmez. 
Bıı inanç, huzur ile refah arasındaki denge unsurudur. Bu inanç, 
hayatin tadıdır, gayesidir. Gönüllerini bu <<merkezi otorite>> ye 
bağlayanların fikirlerinde, sözlerjnde ve davranışlarında ikilik 
ve çqkluk y.o~tur. Boşlµk hiç, yoktur. · 

Temeli «sevgi>> ·üzerine kurulmuş bir Milliyet duygusu 
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MilJet ve Devlet hayatımızın teminatı olmuş, bu güzel duygunun içerisine kin, hile ve ihtiras gibi mikroplar bulaştırıldığı zaman da, ayni duygu, Devlet ve Cemiyet bünyesinde anarşiye yol açmıştır. 
Aziz Hocam Rahme'tli Nihad Sami Banarlı, o muhabbet dolu gönlünden coşan ifadeleri ile, Milliyet duygusunun bu sihirli anahtarını şöyle dile getirir: 
<<Sevmek, fakat engin bir gönülle, bizim büyük ve asil milletimize ait bütün güze 1 şeyleri sevmek ... 
Türk tarihini, Türk vatanını, Türk ahlakını, Türk halkını, Türk m4sıkisini, ~rk çocuklarını, Türk güzellerini, velMsıl dünya tarihinde ve. cihan coğrafyasında Türk'ün olan her g Ü -z e l şeyi sevmek. 
Milletimizin bir tarih süresince yarattığı bütün şerefli hadiseleri sevmek. Askerlerimizi, şehirlerimizi, zaferlerimizi, büyüklerimizi sevmek. Bunları din gibi, sevda gibi sevmek.» 45 
Unutmamak lazımdır ki, iyiyi ve güzel olanı görüp sevebilmek, bir kültür ve seviye mes'elesidir. O kültür verilmeden bu seviyeyi beklemek hayaldir. 

* 
Biz bu araştırmamızı, MHliyetçilik'in müdafaasmı yapmak, veya anti-milliyetçi kimseleri yermek ve lekelemek için kaleme almadık. Zira, bir şey kuvvetli ise müdafaaya ihtiyacı yoktur; zayıf ise müdafaaya değmez. Kendi kendini ayakta tutamayçıcak bir şahıs, fikir ve sistem'in sun'i payandalarla desteklenmesi, boşuna bir gayret olacağı inancındayız. 

Allah ve Peygamber, Vatan ve Millet, bizden << 1 af>> değil, <<iş>> istiyor. Müdafaa değil, hizmet bekliyor. Fakat, edepli hizmet. Ölçülü hizmet. Üsluplu hizmet. Ulvi değerleri «laflaştırmak», hizmete yan çizenlerin karıdır. 

28 Mart - 7 Mayıs 1977 

45 Nihad Sami Banarlı, Yahya Kemal'le Konuşmalar, Kubbealtı Akademi Mecmuası, yıl: 5, sayı: 1, s. 15, Ocak 1976. 
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3 Mart Cuma 

7 Mart Salı 

10 Mart Cuma 

14 Mart Salı 

17 Mart Cuma 

21 Mart Salı 

24 Mart Cuma 

28 Mart Salı 

31 Mart Cuma 

MART 1978 PROGRAMI 

Ergun Göze 
Seyahat İntibaları : :Fas, Cezayiı', Tunus 

Asis. Yusuf I.Ialaçoğlu 
Kozan Yaylaları ve Mevsimlik Göç 
(Projeksiyonlu) 

Doç. Dr. Mücteba İlgürel 
XVI. ve XVII. yüzyıllarda Tüfeğin Ana
dolu Halkı Arasında Yayılışı 

Prof. Dr. Faruk Sümer 
Eski Türkleı·de Şehircilik 

Ahmed Kabaklı 
Türkiye'de Nesiller Uzlaşmadığı 

Prof. Dr. Salih Tuğ 
Hac Hakkında (Projeksiyonlu) 

Doç. Dr. Mustafa Kafalı 
Komşu Ülkelerdeki Türkler 

Asis Dr. Ahmed Topaloğlu 
Kur'an-ı Kerim ve Türklerde Eski Kur'an 
Tercümeleri 

Cemil Meriç 
İbn Haldun 



KUBBEALTI AKADEMİK SEMİNERLERİ 

NİSAN 1978 PROGRAMI 

~1 Nisan Salı 

7 Nisan Cuma 

11 Nisan Salı 

;, 

14 Nisan Cuma 

18 Nisan Salı 

21 Nisan Cuma 

Pro.f .. Dr. Nejat Göğünç 
d.13 Harbi .Suasında Türk Basını ve Milli 
. Heyecan Örnekleri 

:prof .. Pr. Faruk Akün 
Osmanlıca, Dedikleri 

Doç. Dr. Necıneddin Hacıeminuğlu: 
Cumhuriyet -Aydını 

İ?rof. br. Nesteren Dirvana 
İslamiyetin İspaııya'daki İzleri Üzerinde 
Bir Sohbet ,, 

Prof. Dr. Sabahaddin Zaim 
İktisadi Mes'eleler 

P.rof. Dr. Mehmed Eröz 
Hürriyete Dair 

KUBBEALTI :CEMİYETİ 

4. kitabını takdim eder:_ 

Prof. Dr. SABAHADDİN ZAİM 

ORTA - DOGU ÜLKELERİ 
ARASINDA 

-~ ,~ .... 

İKTİSADİ İŞBİRLİ·Gi İMKANLARI 
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